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  مجلس حقوق الإنسان
  الدورة السابعة عشرة

   من جدول الأعمال٣البند 
 المدنية والسياسية والاقتصادية    ،تعزيز وحماية جميع حقوق الإنسان    

  لك الحق في التنميةالثقافية، بما في ذووالاجتماعية 

  دالثقافية، فريدة شهيتقرير الخبيرة المستقلة في ميدان الحقوق     

  موجز    
قدم الخبيرة المستقلة في ميدان الحقوق الثقافية هذا التقرير وفقاً لقـرار مجلـس              ت  

  .١٠/٢٣حقوق الإنسان 
تـراث  ويحقق التقرير في مدى تشكيل الوصول إلى التراث الثقافي والتمتع بهذا ال             

وتشدّد الخبيرة المستقلة على الحاجة إلى توخي نهج   . جزءاً من قانون حقوق الإنسان الدولي     
يقوم على أساس حقوق الإنسان في تناول مسائل التراث الثقافي فتتقصى مفهوم التـراث              
الثقافي من منظور حقوق الإنسان وتعرض قائمة غير حصرية لقضايا حقوق الإنسان ذات             

ويشمل هذا التقرير تجميعاً للمراجع في القانون الـدولي المتعلقـة           . الثقافيالصلة بالتراث   
بحقوق الأفراد والمجتمعات المحلية فيما يتصل بالتراث الثقافي وموجزاً للمعلومات التي تلقتها            

ويتضمن التقرير بالإضافة إلى ذلك تحليلاً لحق الوصـول إلى          . فيما يخص المبادرات الوطنية   
 والتمتع به، خاصة فيما يتعلق بمضمونه المعياري ذي الصلة بالتزامات الدول            التراث الثقافي 

  .ويتضمن القسم النهائي من التقرير الاستنتاجات والتوصيات. والقيود المفروضة الممكنة
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  مقدمة  -أولاً   
يحقق هذا التقرير في مدى تشكيل الحق في الوصول إلى التراث الثقافي والتمتع بـه،                 -١

ريـر بعـين   ويأخذ التق. بكافة تجلّياته، جزءاً لا يتجزأ من قانون حقوق الإنسان الدولي اليوم  
  . الرصد المعنيةبار الصكوك الدولية وممارسات هيئاتالاعت
واعتبار الوصول إلى التراث الثقافي والتمتع به حقاً من حقوق الإنسان نهج ضروري               -٢

صيانة شيء أو تجلٍ لشيء     /وإلى جانب حفظ  . ومكمّل للحفاظ على التراث الثقافي وصيانته     
 الاعتبار حقوق الأفراد والمجتمعات المحلية فيما يتصل        في حد ذاته يقتضي من المرء أن يضع في        

. بذلك الشيء أو تجلي ذلك الشيء وبصورة خاصة ربط التراث الثقـافي بمـصدر الإنتـاج    
والوصول إلى التراث الثقافي والتمتع به سمة . والتراث متصل بالكرامة الإنسانية وبهوية الإنسان

المحلي والمواطنية وبـصورة أعـمّ العـضوية في         مهمة من سمات الاشتراك في عضوية المجتمع        
وأهمية وصول المرء إلى تراثه الثقافي بما في ذلك التراث اللغوي وتراث الغير حقيقـة               . المجتمع

شدّدت عليها اللجنة المعنية بالحقوق الاقتصادية والاجتماعية والثقافيـة في التعليـق العـام              
ومثلما شدّدت عليه اللجنـة   . لحياة الثقافية  المتعلق بحق كل شخص في الاشتراك في ا        ٢١ رقم

مـات  اتزالتعتبر الالتزامات باحترام وحماية الحريات والتراث الثقـافي والتنـوّع الثقـافي             "
  .)١("مترابطة

ليتيسر جمع وجهات نظر الدول الأعضاء في الأمم المتحدة ومؤسـسات حقـوق             و  -٣
صحاب المصلحة المعنيين قامت الخبيرة     الإنسان الوطنية والمنظمات غير الحكومية وغيرها من أ       

 دولـة   ٣٠وقد وردت ردود من     . المستقلة بتعميم استبيان يتعلق بالوصول إلى التراث الثقافي       
 ٩ و ٨وعقدت الخبيرة المستقلة، يـومي      ). انظر المرفق الأول  ( صاحب مصلحة آخرين     ٢٢و

اث الثقـافي والتمتـع   ، اجتماعاً للخبراء مكرّساً لحق الوصول إلى التـر        ٢٠١١فبراير  /شباط
 ١٠ت عامـة في جنيـف يـوم         وراكمـا إنهـا عقـدت مـشا       ). انظر المرفق الثاني  ( به

.  دولة تقريباً فضلاً عن أصحاب مصلحة آخـرين        ٣٥، شاركت فيها    ٢٠١١ فبراير/شباط
وشكّلت المناقشات المتعلقة ومختلف الآراء التي قدمت مساعدة قيّمـة قـدّمت إلى الخـبيرة               

  .دها لهذا التقرير وهي تعرب عن بالغ امتنانها لكافة أولئك الذين أسهمواالمستقلة في إعدا

__________ 

 من  ١٥ من المادة    )أ(١الفقرة  ( فرد في أن يشارك في الحياة الثقافية         ، حق كل  )٢٠٠٩(٢١التعليق العام رقم     )١(
             ، وبالخـصوص  E/C.12/GC/21 ،)العهد الدولي الخاص بـالحقوق الاقتـصادية والاجتماعيـة والثقافيـة          

 .٥٠و) د(٤٩الفقرتان 
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  مفهوم التراث الثقافي من منظور حقوق الإنسان  - ثانياً  
توجد تعاريف مختلفة للتراث الثقافي على المستوى الوطني وفي الـصكوك الدوليـة               -٤

معة إلى جانب عدد    وبالرغم من عدم وجود تعريف موحّد فإن هذه الصكوك مجت         . )٢(كذلك
تـوفر التوجيـه    )٣(التقليدية بأشكال التعبير الثقافي من المراجع ذات الصلة بالمعارف التقليدية   

وبالنظر إلى عدم وجود قائمة     . المفيد في سبيل تحديد ما يفهم عادة من كلمتي التراث الثقافي          
  :حصرية، تصف الخبيرة المستقلة التراث الثقافي في الاستبيان كما يلي

مثل المواقع والهياكل والمخلفات ذات القيمة الأثريـة أو  (التراث المادي  ...   
مثـل التقاليـد والعـادات      (وغير المادي   ) التاريخية أو الدينية أو الثقافية أو الجمالية      

والممارسات والمعتقدات الجمالية والروحية، واللغات الدارجة أو غيرها من اللغات،          
مثل المحميات الطبيعية، وغيرها (والتراث الطبيعي ) الفولكلورالفنية، وبير عوأشكال الت

من مناطق التنوع البيولوجي المحمية، والمنتزهـات التاريخيـة والحـدائق والمنـاظر             
  ).الثقافية الطبيعية

ستحدث أو بني أو خلق ويفـسّر أو        اومفهوم التراث يعكس الطابع الدينامي لشيء         -٥
والتراث الثقافي يربط الماضـي بالحاضـر       . ن جيل إلى جيل   يعاد تفسيره في التاريخ وينقل م     

وبالمستقبل نظراً لشموله على أشياء ورثت عن الماضي وتعتبر ذات قيمة وأهمية اليوم ويحـب               
  .الأفراد والمجتمعات نقلها إلى الأجيال المقبلة

تعليـق  ومثلما ذكرت اللجنة المعنية بالحقوق الاقتصادية والاجتماعية والثقافية في ال           -٦
 مفهـوم  نظر إلى يألاّيجب "في الحياة الثقافية أن يشارك  في  فرد  حق كل   بشأن   ٢١العام رقم   

عمليـة  أو الأقسام المحكمة الغلق وإنما على أنه        الثقافة على أنه سلسلة من التجلّيات المعزولة        
__________ 

 ـ           )٢( ؛ ١، المـادة    )١٩٧٢(المي  انظر بوجه خاص اتفاقية اليونسكو المتعلقة بحماية التراث الثقافي والطبيعي الع
؛ والاتفاقية الإطارية لمجلس أوروبا بشأن قيمة التراث        ٢، المادة   )٢٠٠٣(واتفاقية صيانة التراث الثقافي المادي      

؛ والإعلان المتعلق بالتراث الثقافي لرابطة أمـم        )أ(٢، المادة   )٢٠٠٥) (اتفاقية فارو (الثقافي بالنسبة للمجتمع    
 .١ادة ، الم)٢٠٠٠(جنوب شرق آسيا 

عبارات "و" أشكال التعبير الثقافية التقليدية   "على سبيل المثال تستخدم منظمة الملكية الفكرية العالمية عبارات           )٣(
الإشارة إلى الأشكال المادية وغير المادية التي يتم التعبير بها علن المعارف الثقافية والتراث الثقافي،               " الفولكلور

وهـذه  . تناقلها داخل مجتمعات السكان الأصليين والمجتمعات التقليدية      والتواصل بها والتجلي من خلالها و     
   WIPO “Intellectualانظـر . الذي لـه دلالات سـلبية  " ورلالفولك"المصطلحات قد حلّت محل المصطلح 

Property and the Safeguarding of Traditional Cultures:  Legal Issues and Practical Options for 

Museums, Libraries and Archives”, 2010, p. 106; see also Secretariat of Pacific Communities, 

Model Law for the Protection of Traditional Knowledge and Expressions of Culture, in Regional 

Framework for the Protection of Traditional knowledge and Expressions of Culture, art. 4; see also 

the definition of “indigenous heritage” in the United Nations study on the “Protection of the 

heritage of indigenous peoples”, E/CN.4/Sub.2/1995/26, Annex, paras. 11 and 12. 
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 ـتفاعلية تتيح للأفراد والمجتمعات التعبير عن الثقافـة الإنـسانية في كنـف الحفـاظ                 ى عل
ولذلك فإن الحديث عن التراث الثقافي في سياق حقوق الإنسان           )٤("خصوصياتهم وأهدافهم 

لأفراد والمجتمعات عن إنـسانيتهم     يستتبع مراعاة أنواع التراث المتعددة التي يعبّر من خلالها ا         
على وجودهم معنى ويشكلون رؤاهم ويمثلون تفاعلهم مع القوى الخارجية التي تؤثر  ويضفون  

الهوية إبراز  وينبغي أن يفهم التراث الثقافي على أنه الموارد التي تمكن عمليات             .)٥(ياتهمعلى ح 
نقلـها إلى   ، في    بصورة ضمنية أو صـريحة     ،الثقافية والتطور للأفراد والمجتمعات التي ترغب     

  .الأجيال المقبلة
 بمـن   وثمة صكوك متعددة تعكس هذا النهج وتشدّد على أهمية الأفراد والمجتمعات،            -٧

ولا يقتصر تعريف التراث الثقافي في      .  في تحديد وتوجيه التراث الثقافي     ،فيهم الشعوب الأصلية  
هذه الصكوك على ما يعتبر قيمة من القيم البالغة الأهمية بالنسبة للإنسانية ككل بل يـشمل                

  ومن ثم يـشدّد علـى البعـد   ،تمعات بعينهالمجبالأحرى ما هو مهم بالنسبة لأفراد بعينهم و      
وعلى سبيل المثال، وبما أن هدفاً من أهداف اتفاقية صيانة التـراث            . الإنساني للتراث الثقافي  
ضمان الاحترام للتـراث الثقـافي      "يتمثل في   ) ٢٠٠٣(ها اليونسكو   تالثقافي المادي التي وضع   

 من في فإن المعايير المتعلقة بالصيانة لا تك      )٦("المادي للمجتمعات والمجموعات والأفراد المعنيين    
 ١-٢القيمة العالمية وإنما تكمن في المغزى الذي ينقله التراث إلى مجتمع محلي بعينه وتفيد المـادة               

 الجماعـات  هذا التراث الثقافي غير المادي المتوارث جيلاً عن جيل، تبدعه      "...  أن من الاتفاقية 
بيعة وتاريخها وهو  والمجموعات من جديد بصورة مستمرة بما يتفق مع بيئتها وتفاعلاتها مع الط           

كما يتضمن الإعلان المتعلق بالتراث     ". ينمي لديها الإحساس بهوياتها والشعور باستمراريتها     
ذا أهمية  "إشارة إلى التراث الثقافي الذي يعتبر       ) ٢٠٠٠(الثقافي لرابطة أمم جنوب شرق آسيا       

اتفاقية مجلس أوروبا الإطارية و )٧("قصوى باعتباره الموئل للبقاء الثقافي ولهوية تقاليد حيّة معيّنة
أنـه  تعرّف التراث الثقـافي ب    ) اتفاقية فارو  (٢٠٠٥بشأن قيمة التراث الثقافي للمجتمع لعام       

مجموعة من الموارد الموروثة عن الماضي يعتبرها الناس، بمعزل عن الملكية، مرآة وتعبيراً عـن               "
وهي تشمل جميع جوانب البيئـة      . قيمهم ومعتقداتهم ومعارفهم وتقاليدهم المتطورة باستمرار     
  .)٨("الناجمة عن التفاؤل بين السكان وأماكن العيش عبر الزمن

وتلاحظ الخبيرة الخاصة أن التراث الثقافي لا يقتصر على أشياء وتجلّيات يفتخر بهـا                -٨
ففي بعض الأحيان، يستذكر التراث الأخطاء الـتي        . الأفراد مثلما تفتخر بها المجتمعات المحلية     

__________ 

 .١٢، الفقرة )٢٠٠٩(٢١التعليق العام رقم  )٤(
 .٩، الفقرة A/HRC/14/36ل للخبير المستقل، انظر كذلك التقرير الأو )٥(
 ).ب(١اتفاقية صيانة التراث الثقافي غير المادي، المادة  )٦(
 ).ج(١الإعلان المتعلق بالتراث الثقافي لرابطة أمم جنوب شرق آسيا، المادة  )٧(
 .٢٠١١يونيه / حزيران١يبدأ نفاذها في ) أ(٢اتفاقية فارو التي وضعها مجلس أوروبا، المادة  )٨(
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يستدعي الأمـر نقـل     وكبت في الماضي والأعمال التي تعكس الجانب الأظلم للإنسانية،          رتا
  .ذكراها إلى الأجيال المقبلة ولو بطريقة مختلفة

  قضايا حقوق الإنسان ذات الصلة بالتراث الثقافي  - ثالثاً  
وهي تشمل الوسائل   . إن قضايا حقوق الإنسان ذات الصلة بالتراث الثقافي متعدّدة          -٩
تعلقة بهوية الجهة التي تحدّد التراث الثقافي وأهميته؛ وأي تراث ثقافي هو جـدير بالحمايـة؛             الم

صيانة التراث الثقافي   /ظومدى ما يمكن للأفراد والجماعات المحلية أن تشارك به في تأويل وحف           
افي، والوصول إليه والتمتع به، وكيفية تسوية التراعات والمصالح المتضاربة بخصوص التراث الثق

  .وما هي القيود الممكن أن تفرض على الحق في التراث الثقافي
سبها السكان أهمية، يحتاج تحديدها إلى عملية       كْوبما أن التراث الثقافي يشمل أشياء يُ        -١٠
وعادة ما تكون عمليات الانتقاء التي تضطلع فيها الدول بدور رئيسي مرآة لاختلاف             . انتقاء

.  الانتقاء الذي تجريه المجتمعات المحلية قد ينم عن خلافات داخلية          السلطة؛ كما أن  أوجه تمايز   
السلطة لأنها تؤثر في قـدرة      أوجه تمايز   ومثلما سبق أن ذكرت الخبيرة المستقلة، يجب مراعاة         

موحّـدة أن   " ثقافة"الأفراد والجماعات على المساهمة بشكل فعّال في تحديد ما ينبغي اعتباره            
ومن ثم فإن اشتراك الأفراد والمجتمعـات المحليـة في           .)٩( وتطويره وتأويله  تراثاً ثقافياً مشتركاً  

مسائل التراث الثقافي أمر يتسم ببالغ الأهمية مع الاحترام الكامل لحرية الأفراد في المشاركة في               
تحديد هويّاتهم المتعددة والاستفادة من     في  مجتمع محلي واحد أو في عدد من المجتمعات المحلية و         

م الثقافي وتراث الآخرين والمساهمة في بناء الثقافة عبر طرق منها الاعتراض على المعايير              تراثه
والقيم المهيمنة في المجتمعات التي يختارون الانتماء إليها إضافة إلى تلك المعايير والقيم السائدة              

  .)١٠(في المجتمعات الأخرى
ماية التنوّع الثقـافي يمكـن       يشكّل أداة لح   ى حين أن التراث الثقافي كفيل بأن      وعل  -١١

بالمقابل أن يسلّم به بشكل انتقائي باعتباره يجبر الأفراد والمجتمعات على الانصهار في صلب               
ويمكن تمجيد الرموز الثقافية للمجتمعات المحلية المهيمنة مثلما يمكن أن          . المجتمع/المجتمع المحلي 

وقـد يكـون    .  التراث الثقـافي   تشوّه لأغراض سياسية مضامين التربية والإعلام بخصوص      
للمجتمع المحلي، رهناً بتاريخه الخاص به، تأويلات متباينة لتراث ثقافي محدّد بعينـه وهـذه               

ويمكـن  . الصيانة/التأويلات المختلفة ربما لا تؤخذ دوماً في الحسبان حين تنفّذ برامج الحفظ           
 مع العمليـات الـسياسية      التشديد على جوانب معيّنة من الماضي أو يمكن استبعادها تمشياً         

ولعـلّ محدوديـة    . والرغبة في تشكيل رأي عامٍ لتوحيد الشعوب والجماعات أو لتفريقهـا          

__________ 

)٩( A/HRC/14/36 ٦، الفقرة. 
 .١٠المرجع نفسه، الفقرة  )١٠(
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          الوصول إلى التراث الثقافي والتمتع به يستخدمان أيضاً أداتين في ممارسة الضغط الـسياسي             
  .أو الضغط الاجتماعي

ث الثقافي يمكن أن تفضي إلى جدالٍ       وهناك مطالب ومصالح متزاحمة فيما يخص الترا        -١٢
أو الدول مطالبة بملكية بعـض      /فقد تصدر عن شتى الأفراد والمجتمعات المحلية و       . ومنازعات

وهناك، على وجـه الخـصوص،      . نواحي التراث الثقافي والاهتمام بهذه النواحي والحق فيها       
اض تجارية أو في الـسياحة      مجتمعات محلية متعددة تجادل بأن تراثها الثقافي إنما يستخدم لأغر         

من قبل الصناعات الثقافية أو وسائط الإعلام أو كجزء من المساعي الرامية لإبـراز الثقافـة                
وتلاحظ الخبيرة المـستقلة في هـذا الـصدد         . الوطنية دون تفويض سليم ولا مزايا مشتركة      

 استحداث صك دولي    المفاوضات الجارية حالياً بالمنظمة العالمية للملكية الفكرية والهادفة إلى        
ويلزم الظفر بتوازنٍ حسن في هـذا  . لحماية المعارف التقليدية وأشكال التعبير الثقافي التقليدية 

ق الإبداع والحرية الفنية والتبـادل      نوعلى حين أن الحماية الصارمة المبالغ فيها قد تخ        . السياق
وق المجتمعـات المحليـة في      من شأن ملكية التراث الثقافي بغير وجه حق أن تضر بحق          ،  الثقافي

  .)١١(الوصول إلى تراثها الثقافي والتمتع بهذا التراث
 يكون للعولمة ولاستغلال الموارد الاقتصادية والنهوض بالسياحة والـبرامج          قدهذا و   -١٣

صـيانة وتطـوير ونقـل      /الإنمائية تأثير ضار على قدرة الأفراد والمجتمعات المحلية على حفظ         
في ذلك الممارسات الثقافية، وطرق العيش المحدّدة والمواقع الثقافية والمناظر          الثقافي، بما    تراثها

  .الطبيعية
الشعب المعني قضية مهمة من بين والانفصام الذي ربما قد يحدث بين التراث الثقافي و    -١٤

تمكين الشعب نفسه، ولا سيما المجتمعـات       ويتمثّل التحدّي حالياً في     . سانقضايا حقوق الإن  
. الصيانة/ وعدم الاقتصار في مضمار قضايا التراث الثقافي على الحفظ         ، التي هي المصدر   المحلية

 ويتوجب، بوجه خاص، ألاّ تنفذ برامج التراث الثقافي على حساب الأفراد والمجتمعات المحلية            
تتاح لهم بدرجة محددة، إمكانيـة       تشريدهم أو    ،غراض الحفظ فيجري، في بعض الأحيان ولأ    

  .اثهم الثقافيالوصول إلى تر
كما أن تدمير التراث الثقافي في سياق الحروب أو المنازعات تترتب عليه آثار لهـا                 -١٥

وتلاحظ الخبيرة المستقلة في هذا السياق أن تقاليد بناء السلم          . أهميتها في مجال حقوق الإنسان    
لتـراث  أن تشمل استـصلاح ا    ينبغي  وعمليات بناء السلم    . الثقافي غالباً ما تتعرض للخطر    

  .الثقافي بمشاركة جميع من يهمهم الأمر وتعزيز الحوار فيما بين الثقافات بشأن التراث الثقافي
وهناك قضايا أخرى تتعلق بحقوق الإنسان قد تثور حينما يجري تخـزين مقومـات                -١٦

التراث الثقافي لمجتمعات محلية محدّدة أو حين تعرض هذه المقوّمات في المؤسـسات الثقافيـة               

__________ 

 .المنظمة العالمية للملكية الفكرية، المرجع السابق )١١(
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يما المتاحف والمكتبات ودور المحفوظات دون مشاركة أو موافقة تلك المجتمعات المحلية            س ولا
فـاحترام  . أو بطريقة لا تنمّ عن احترام الأهمية والتفسير اللذين يعطيان لـذلك التـراث             /و

التدمير على سبيل   يستوجب جانياً من    الرغبات الصريحة للمجتمع المحلي الذي هو المصدر قد         
سمه وصوته وإبداعاته أو حين اى فرد يجب محو     ما يرى مجتمع محلي ما أنه عندما يتوفّ       المثال حين 

وهناك قضية أخـرى أثـيرت في       . يتوجب دفن رفاة بشرية أو إحراق أو تدمير أشياء معيّنة         
أحيان كثيرة تتصل بالبعد الممكن لحقوق الإنسان الذي تكتسيه النداءات الداعيـة لتـرميم              

ز الخبيرة المستقلة في هذا الصدد الحاجة إلى بناء علاقـات أقـوى بـين               وتبر. التراث الثقافي 
المؤسسات الثقافية والمجتمعات المحلية بما في ذلك الشعوب الأصلية وإتباع ممارسـات جيّـدة           

  .)١٢(بالاعتماد على المبادرات القائمة
 التـراث  ثم إن تحسين الهياكل الأساسية والسياسات الرامية إلى إتاحة الوصـول إلى         -١٧

لأشخاص الذين يعانون من الفقر المدقع وتمتعهم بذلك التراث فضلاً عن الأشخاص            لالثقافي  
  .الذين يعانون من عاهات نفسية أو جسدية يشكل تحدياً مستمراً

إشارات في القانون الدولي ذات صلة بحقوق الأفراد والمجتمعات المحلية            - رابعاً  
  بادرات على المستوى الوطنيوالم، بالتراث الثقافيفيما يتعلق 

بالنظر إلى أن تدمير التراث الثقافي يمكن أن يستخدم إستراتيجية لتدمير معنويـات                -١٨
 يتطلب نظام حماية  ه  ن على أ  العدو، ينظر أولاً للتراث الثقافي في سياق القانون الإنساني الدولي         

دولي، يمكـن أن تـشمل      ووفقاً للقانون الجنائي ال    .)١٣(خاصٍ في أوقات التراعات والحروب    
ويجدر على وجه    )١٤(المسؤولية الجنائية الفردية الجرائم الخطيرة التي ترتكب بحق التراث الثقافي         

الخصوص بيان أن تدمير الممتلكات الثقافية بنية التمييز ضد مجتمع محلي له ثقافته الخاصة يمكن           

__________ 

 .المرجع نفسه )١٢(
)١٣( Hague Conventions and Regulations of 1899 and 1907; Geneva Convention IV of 1949 and its 

1977 Additional Protocols I and II لكية الثقافية في حالة نشوب صراعاية الم؛ اتفاقية لاهاي المتعلقة بحم 
 .١٩٩٩ و١٩٥٤ا لعام تهمسلح وبروتوكولا

 وللاطلاع على مزيد    .‘٤‘)ه(٢-٨ والمادة   ‘٩‘)ب(٢-٨النظام الأساسي للمحكمة الجنائية الدولية، المادة        )١٤(
  Forest, C., International Law and theانظـر  من التحليل للتراث الثقافي في القانون الإنـساني الـدولي   

Protection of Cultural Heritage, Routledge, London, 2010; Vrdoljak, A.F., "Cultural Heritage in 

Human Rights and Humanitarian Law", in O. Ben-Naftali (ed.), Human Rights and International 

Humanitarian Law, Oxford University Press, 2009. 
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يجوز ية والرموز الثقافية والدينية     أن يدان باعتباره جريمة ضد الإنسانية وتدميراً مقصوداً للملك        
  .)١٥(اعتباره دليلاً على التدمير المقصود لمجموعة ما بالمعنى الوارد في اتفاقية الإبادة الجماعية

. ة الـسلم  نواعتمدت أيضاً صكوك دولية متعددة تتعلق بحماية التراث الثقافي في أزم            -١٩
ل الأعضاء في اليونسكو اتفاقيـة      فضلاً عن عدد من الإعلانات والتوصيات، اعتمدت الدو       و

؛ والاتفاقية بشأن حماية التراث الثقافي      )١٩٧٢(تتعلق بحماية التراث الثقافي والطبيعي العالمي       
والتأييد الواسـع   ). ٢٠٠٣(واتفاقية حماية التراث الثقافي غير المادي       ) ٢٠٠١(المغمور بالمياه   

يبرهن على الاتفاق العـام بـشأن        ٢٠٠٣ وعام   ١٩٧٢النطاق الذي تحظى به اتفاقيتا عام       
واعتمدت أيضاً على المستوى الإقليمي بعض الـصكوك  . صيانة التراث الثقافي/ضرورة حفظ 

  .)١٦(الأخرى
بالضرورة نهجاً يقوم على أساس حقـوق       تتوخى  وبالرغم من أن هذه الصكوك لا         -٢٠

صـيانة  /مبدأ حفظ تحوّل من   في السنوات الأخيرة    حدث  ،  الإنسان في معالجة التراث الثقافي    
الثقـافي  الإنسانية، إلى حماية التراث     التراث الثقافي بهذا المعنى، استناداً إلى قيمته ذات الأهمية          

ثم إن  .  فيما يتصل بهويتها الثقافيـة     حاسمة بالنسبة للأفراد والمجتمعات المحلية    ذا قيمة   باعتباره  
يانته مثَّل أداة مساعدة في التشديد المتزايد       غير المادي باعتباره شيئاً ثقافياً تنبغي ص      إضافة التراث   

" فإن التـرابط المتجـذر    "وفي الوقت نفسه،    . على الرابطة ما بين التراث الثقافي والهوية الثقافية       
الذي يربط التراث غير المادي بالتراث المادي حقيقة أصبحت تؤخذ بعين الاعتبـار بـشكل               

يث العهد يكون وثيق الصلة بحقوق الأفراد       وعلى العموم، بقدر ما يكون الصك حد       )١٧(متزايد
وبالأخص إعلان اليونسكو بشأن التدمير المقصود للتراث الثقـافي، الـذي           . والمجتمعات المحلية 

التراث الثقافي مكوّن مهم من مكونات الهوية الثقافية        " والذي يشدّد على أن      ٢٠٠٣اعتمد عام   
 الاجتماعي وأن تدميره المقصود قد تترتـب  للمجتمعات المحلية والمجموعات والأفراد وللتماسك  

  .)١٨("عليه عواقب وخيمة بالنسبة للكرامة البشرية ولحقوق الإنسان
    وبموازاة ذلك، وبالرغم من أن الحق في التراث الثقافي قد لا يبدو حقاً في حد ذاتـه                   -٢١

قوق الإنـسان وفي    إلاّ أن الإشارات إلى التراث الثقافي برزت في الصكوك الدولية المتعلقة بح           
__________ 

)١٥( ICTY, Prosecutor v Dario Kordic and Mario Cerkez, Trial Judgment, Case No. IT-95-14/2-T, 26 

February 2001, para. 206-207; ICTY, Prosecutor v Radislav Krstic, Case No. IT-98-33-T, Trial 

Chamber, 2 August 2001, para. 580,  and affirmed by Appellate Chamber, 19 April 2004. 
 والميثاق الثقافي   ؛)١٩٧٦(انظر بوجه خاص، اتفاقية حماية التراث الأثري والتاريخي والفني للأمم الأمريكية             )١٦(

التراث الثقافي لرابطة أمـم     المتعلق ب ؛ والإعلان   )٢٠٠٦ (لأفريقيا؛ وميثاق الميلاد الجديد     )١٩٧٦ (لأفريقيا
روبا، اتفاقية مجلس أوروبا الإطارية بـشأن       وفي جملة صكوك أخرى لمجلس أو      ؛)٢٠٠٠(جنوب شرق آسيا    

 .٢٠٠٥قيمة التراث الثقافي للمجتمع لعام 
يز بين التراث   يموبعض الصكوك، مثل اتفاقية فارو، لا       . انظر ديباجة اتفاقية صيانة التراث الثقافي غير المادي        )١٧(

 .اديالمادي والتراث غير الم
 .افي، الديباجةإعلان اليونسكو بشأن التدمير المقصود للتراث الثق )١٨(
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وقد تم تعزيز الصلة بين التراث الثقافي والتنوّع الثقـافي والحقـوق            . ممارسات هيئات الرصد  
وهناك اليوم فهم مؤداه أن التراث الثقافي المادي ينبغي حفظه بغية الإبقاء على أصالته          . الثقافية

 واستمراره وينبغي ضمان وسلامته والتراث الثقافي غير المادي ينبغي أن يصان لكفالة استدامته
حقوق الوصول إلى التراث الثقافي والتمتع به وذلك بغية كفالة الاحترام والحمايـة للهويـة               

  .الثقافية
وفي إطار صكوك القانون الدولي والممارسات الدولية يمكن الوقوف على إشـارات              -٢٢

 عن وصولها إلى هذا التراث      تتعلق بمشاركة المجتمعات المحلية والأفراد في التراث الثقافي، فضلاً        
  .والحقيقة أن المشاركة والوصول والتمتع عناصر مترابطة ترابطاً وثيقاً. الثقافي والتمتع به

  صكوك اليونسكو  -ألف   
أو المجتمعـات   /بالرغم من أن صكوك اليونسكو لا تحدد على العموم حق الأفراد و             -٢٣

في الصكوك نفسها أو الـتي      التي ترد    من النقاط    هناك العديد إلاّ أن   المحلية في التراث الثقافي،     
ويمكن . استحدثت من خلال الممارسة تدعو إلى توخي نهج يقوم على أساس حقوق الإنسان            

صيانة التراث الثقافي لفائدة عامـة الجمهـور إلى   /بوجه خاص ملاحظة تحوّل من مبدأ حفظ    
  .والتوجيهديد الهوية تحصيانته لفائدة المجتمعات المحلية وإشراكها في عملية /حفظه
في إطار الاتفاقية فيمـا     بمشاركة المجتمع المحلي    على مرّ السنين    وهناك اعتراف تزايد      -٢٤

، قامت لجنة التـراث العـالمي   ٢٠٠٧وفي عام  .بحماية التراث الثقافي والطبيعي العالمي يتعلق  
دور المجتمعـات   بإضافة هدف استراتيجي آخر من خلال الدعوة الموجهة إلى الدول لتعزيز            

علاوة على ذلك، تعتبر المبادئ التوجيهية التشغيلية الواردة في الوثيقة          . المحلية في تنفيذ الاتفاقية   
 )١٩(المجتمعات المحلية شركاء وهي تقوي المشاركة المجتمعية في عملية الترشيح والإدارة والرصد           

  .مما يشكل خطوة بالغة الأهمية
ث الثقافي غير المادي أكثر تحديداً في هذا الشأن وتـسلّم           والاتفاقية بشأن صون الترا     -٢٥
الجماعات، وخاصة جماعات السكان الأصـليين، والمجموعـات، وأحيانـاً الأفـراد،            "بأن  

يضطلعون بدور هام في إنتاج التراث الثقافي غير المادي والمحافظة عليه وصيانته وإبداعه مـن               
هات التشغيلية على أن أنشطة لدول لا يمكـن         وتشدّد الاتفاقية على غرار التوجي     )٢٠("جديد

الاضطلاع بها إلاّ بمشاركة فاعلة أو مساهمة من المجتمعـات المحليـة المعنيـة والمجموعـات                
ويلاحظ على وجه الخصوص أن موافقتهم الحرّة والمسبقة والمـستنيرة مطلوبـة             )٢١(والأفراد

__________ 

 .٤٠-٣٩، الفقرة ٢٠٠٨يناير /كانون الثاني، WHC.08/01المبادئ التوجيهية لتنفيذ اتفاقية التراث العالمي،  )١٩(
 .الاتفاقية بشأن صون التراث الثقافي غير المادي، الديباجة )٢٠(
، ٢٠١٠؛ التوجيهات التنفيذية لاتفاقية التـراث الثقـافي غـير المـادي،             ١٥ و ١١المرجع نفسه، المادتان     )٢١(

 .١٦٢ و١٦٠، ١٥٧، ١٠٩، ١٠١، ٨٨، ٨٢-٧٩ و٢٣ و١٢ و٧ و٢ و١التوجيهات 



A/HRC/17/38 

11 GE.11-12202 

بالتراث الثقافي غير المادي التي تحتاج      لتجسيد عناصر التراث الثقافي غير المادي في قائمة تتعلق          
الصيانة العاجلة أو قائمة ممثلة للتراث الثقافي غير المادي للإنسانية لإدراجهـا في الـبرامج أو              

  .)٢٢(لمدرجة على سجل الممارسات الجيدةالمشاريع أو الأنشطة ا
أهمية وي بوجود   ثم إن الالتزام بإدراج التراث الثقافي في البرامج التربوية وبشحذ الوع            -٢٦

من ) ١(٢٧دة  وعلى سبيل المثال تنص الما    . كوك اليونسكو التراث الثقافي وارد كذلك في ص     
عمل الدول الأطـراف في هـذه       "اتفاقية حماية التراث الحضاري والطبيعي العالمي على أن         

علّـق  الاتفاقية، بكل الوسائل المناسبة، خاصة بمناهج التربية والإعلام، على تعزيز احتـرام وت           
وتبيّن الاتفاقية بـشأن  "  من الاتفاقية ٢ و ١شعوبها بالتراث الثقافي والطبيعي المحدّد في المادتين        

العمل مـن   ) أ"(حماية التراث الثقافي غير المادي على نحو أكثر تحديداً بأنه يتعيّن على الدول              
لمجتمع، لا سـيما  أجل ضمان الاعتراف بالتراث الثقافي غير المادي واحترامه والنهوض به في ا    

برامج تثقيفية للتوعية ونشر المعلومات موجهـة للجمهـور،         " ١: "عن طريق القيام بما يلي    
برامج تعليمية وتدريبية محدّدة في إطـار الجماعـات والمجموعـات           " ٢"وخاصة للشباب،   

  .)٢٣(..." المعنية
 الحـرة علـى     وتجب الإشارة كذلك إلى الصكوك التي تتناول تأثير العولمة والتجارة           -٢٧

ثم . ونقلهؤه  ثراإتنوّع أشكال التعبير الثقافي التي من خلالها يجري التعبير عن التراث الثقافي، و            
خصوصية السلع والخدمات   " يشدّد على    ٢٠٠١إن الإعلان العالمي بشأن التنوّع الثقافي لعام        

سـلعاً أو منتجـات     الثقافية التي لا ينبغي اعتبارها، وهي الحاملة للهوية والقيم والدلالـة،            
إلى جانب ضمان التداول الحر للأفكار      "وأنه  .)٢٤("استهلاكية كغيرها من السلع أو المنتجات     

والمصنفات، ينبغي أن تكفل السياسات الثقافية تهيئة الظروف المواتية لإنتاج ونـشر سـلع              
 ذاتها  وخدمات ثقافية متنوعة، وذلك عن طريق صناعات ثقافية تملك الوسائل اللازمة لإثبات           

وهذا النص يردّد صدى اتفاقية حماية وتعزيز تنوّع أشكال  .)٢٥("على الصعيدين المحلي والعالمي 
أن الانتفاع المنـصف  "والذي مفاده " بدأ الانتفاع المنصف بم" القائلة  ) ٢٠٠٥(التعبير الثقافي   

نتفاع الثقافـات   بطائفة غنية ومتنوعة من أشكال التعبير الثقافي الآتية من كل أنحاء العالم، وا            
. )٢٦("رتقاء بالتنوع الثقافي وتشجيع التفـاهم للابوسائل التعبير والنشر، هما عاملان أساسيان     

__________ 

 .١٠١، انظر أيضاً التوجيه ٧ و٢ و١التوجيهات التنفيذية، التوجيهات  )٢٢(
 .١٤اتفاقية بشأن صون التراث الثقافي غير المادي، المادة  )٢٣(
 .٨الاعلان العالمي بشأن التنوّع الثقافي، المادة  )٢٤(
 .١١، انظر أيضاً المادة ٩المرجع نفسه، المادة  )٢٥(
 .٧-٢اتفاقية حماية وتعزيز تنوّع أشكال التعبير الثقافي، المادة  )٢٦(
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تحرّم الاتفاقية بشأن حماية التراث الثقافي المغمور بالمياه على وجه التحديد التجارة في مثـل               و
  .)٢٧(هذا التراث

  اتفاقية بشأن التنوّع البيولوجي  -باء   
منها على أن على الـدول      ) ي(٨تفاقية بشأن التنوّع البيولوجي، في المادة       تنص الا   -٢٨

احترام المعارف والابتكارات وممارسات المجتمعات الأصلية      بالقيام، رهناً بتشريعاتها الوطنية،     "
والمحلية التي تجسد أساليب الحياة التقليدية ذات الصلة بصيانة التنوع البيولوجي واسـتخدامه             

ل للاستثمار، والحفاظ عليها وصونها وتشجيع تطبيقها على أوسع نطاق، بموافقة           على نحو قاب  
ومشاركة أصحاب هذه المعارف والابتكارات والممارسات وتشجيع الاقتسام العادل للمنافع          

  ".التي تعود من استخدام هذه المعارف والابتكارات والممارسات

  التراث الثقافيالصكوك والمبادرات الإقليمية ذات الصلة ب  - جيم  
صيانة التراث الثقافي مثل ميثاق إعادة المـيلاد        /ليمية لحفظ قتقيم بعض الصكوك الإ     -٢٩

جسوراً واضحة بين الحقوق الثقافية والتنوع الثقـافي والتـراث          ) ٢٠٠٦(الثقافي الأفريقي   
المجموعات ويسلّم الميثاق بأن جميع الثقافات نابعة عن المجتمعات والجماعات المحلية و          . الثقافي

 أن تمكّن الشعوب من أن تتطـور        ،والأفراد وأن أي سياسة ثقافية أفريقية ينبغي، بالضرورة       
، بوجه خـاص، الـدول إلى       ١٥تدعو المادة   . )٢٨(وتتحمل مسؤولية متزايدة في مجال تنميتها     

 ذلك المجتمعات يع إلى الثقافات ومشاركتهم فيها بما في        خلق بيئة تمكينية لتعزيز وصول الجم     "
ويردد الميثاق صدى الميثاق الأفريقي لحقوق الإنسان والـشعوب         ." المحلية المهمشة والمحرومة  

أن لكافة الشعوب الحق في تنميتها الاقتصادية والاجتماعية والثقافية         "الذي يرد فيه    ) ١٩٨١(
  .)٢٩(" الكامل بتراث الإنسانية المشتركمع إيلاء الاعتبار الواجب لحريتها وهويتها وفي التمتع

إلى ) ٢٠٠٠(مم جنوب شـرق آسـيا       المتعلق بالتراث الثقافي لأ   علان  الإكما يشير     -٣٠
جميع أشكال التعـبير عـن      "... البعد المتعلق بحقوق الإنسان من التراث الثقافي ويسلم بأن          

 الحقوق الثقافية والحريات مستقاة من الكرامة والقيمـة         التعبير عن التراث الثقافي والهويات و   
أن والمجتمعات الإبداعية بتين في الإنسان في مجال تفاعله الخلاق مع الأشخاص الآخرين      المتأصل

جنوب شرق آسيا هي العوامل الرئيسية ومن ثم ينبغي أن تكون           ا رابطة أمم    التي تتشكل منه  
المستفيد الرئيسي من المشاركة الفعلية في إعمال هـذا التـراث وأشـكال التعـبير عنـه                 

__________ 

المرفق، القواعد المتعلقة بالأنشطة الموجهة للتراث الثقـافي         ،اتفاقية بشأن حماية التراث الثقافي المغمور بالمياه       )٢٧(
 .٢المادة المغمور بالمياه، 

 .قي، الديباجةميثاق إعادة الميلاد الثقافي الأفري )٢٨(
 .١-٢٢الميثاق الأفريقي لحقوق الإنسان والشعوب، المادة  )٢٩(
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حق الأشخاص في ثقافتهم الخاصة     "لاوة على ذلك، يشير الإعلان إلى       ع. )٣٠(..." والحقوق
وصول المجتمعـات   "والاعتراف بحقوق الملكية الثقافية المجتمعية، والحاجة إلى كفالة          )٣١("بهم

إلى جانب النـداءات     )٣٢("المحلية التقليدية إلى تراثها وحماية هذا التراث وحقوقها في ملكيته         
على تهيئة الظروف الـتي تمكـن       " الجهود في سبيل مساعدة البلدان       الموجهة لبذل المزيد من   

  .)٣٣("الأفراد من المشاركة في تخطيط وتنمية تراثهم الثقافي
 فيما يخص الحقوق المتعلقة بـالتراث    اً أكثر انفتاح  اًوتنهج اتفاقية فارو الأوروبية نهج      -٣١

 في التعبير عن التـراث الثقـافي        لكل شخص الحق في الانخراط    "م الاتفاقية بأن    وتسلّ. الثقافي
وتـشدد   )٣٤("وذلك كجانب من الحق في المشاركة الحرة في الحياة الثقافية         ..  .الذي يختاره 

على ضرورة إشراك كل فرد في المجتمع في العملية الجارية المتعلقة بتحديـد وإدارة التـراث                "
اث الثقافي وفي المساهمة في     ، وهي تنطوي على إشارات إلى الحق في الاستفادة من التر          "الثقافي
في عملية تحديد ودراسة وتفسير وحماية وحفظ وعرض التراث         "ومشاركة كل فرد     )٣٥(إثرائه
تشجيع التفكير  "وتجدر ملاحظة أن الاتفاقية تدعو الدول إلى        . )٣٧(والوصول إليه  )٣٦("الثقافي

إرسـاء  "و" تفسيراتهفي أخلاقيات وطرائق عرض التراث الثقافي، فضلاً عن احترام التنوع في            
عمليات للتوفيق في مجال التصدي العادل للحالات التي تنطوي على قيم متناقـضة توليهـا               

  .)٣٨("مجتمعات محلية مختلفة لنفس التراث الثقافي
 ـ              -٣٢  اًومما أثار اهتمام الخبيرة الخاصة علمها أن أمانة جماعة المحيط الهادي وضعت قانون

ل التعبير الثقافي التقليدية، فحددت بذلك مجموعة من الحقوق         نموذجياً لحماية المعارف وأشكا   
 ةط المتعلق والقانونية لأصحاب المعارف التقليدية وأشكال التعبير عن الثقافة وبالأخص بالشر         

بالحصول على موافقتهم المسبقة والمستنيرة قبل اللجوء إلى الاستخدام غير المعتاد للمعـارف             
  .)٣٩(يديةوأشكال التعبير الثقافي التقل

__________ 

 .وب شرق آسيا بشأن التراث الثقافيإعلان أمم رابطة جن )٣٠(
 .٣المرجع نفسه، المادة  )٣١(
 .٩المرجع نفسه، المادة  )٣٢(
 .١٤المرجع نفسه، المادة  )٣٣(
 .يباجةاتفاقية فارو لمجلس أوروبا، الد )٣٤(
 ).أ(٤المرجع نفسه، المادة  )٣٥(
 ).ب(و) أ(١٢ع نفسه، المادة المرج )٣٦(
 .١٤و) د(١٢المرجع نفسه، المادتان  )٣٧(
 ).ب(و) أ(٧المرجع نفسه، المادتان  )٣٨(
محفل المحيط الهادي، القانون النموذجي لحماية المعارف وأشكال التعبير الثقافي التقليدية، وبـصورة خاصـة          )٣٩(

 .١٤ و٧المادتان 
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  صكوك حقوق الإنسان  -دال   
 من الأحكام التي تشكل الأسـاس       اًعددلمعاهدات الدولية لحقوق الإنسان     تتضمن ا   -٣٣

  .القانوني للحق في الوصول إلى التراث الثقافي والتمتع به

  الحق في المشاركة في الحياة الثقافية  -١  
ل إلى التراث الثقافي والتمتع به      من بين الأحكام الصريحة الواردة فيما يتصل بالوصو         -٣٤

قوق الاقتصادية والاجتماعية والثقافية التي تفرض      بالحمن العهد الدولي الخاص     ) ١(١٥المادة  
وتـشدد اللجنـة المعنيـة      . على الدول الإقرار بحق كل فرد في أن يشارك في الحياة الثقافية           

الالتزامات "... ، على أن ٢١ ام رقمبالحقوق الاقتصادية والاجتماعية والثقافية، في تعليقها اله
". باحترام وحماية الحريات والتراث الثقافي والتنوع الثقافي تكون مترابطة في حالات كـثيرة            

يشمل اتخاذ التـدابير    "وتوضح اللجنة أن الالتزام باحترام الحق في المشاركة في الحياة الثقافية            
ده أو بالاشتراك مع الغير أو في نطاق مجتمع         المحددة الهادفة إلى تحقيق احترام حق كل فرد بمفر        

  .)٤٠("الثقافي واللغوي وإلى تراث الآخرينتراثه في الوصول إلى ...  محلي أو جماعة
تحترم الدول حرية وصول الأقليات إلى      : "... وشددت اللجنة بوجه خاص على أن       -٣٥

طتها الثقافية بحريـة    ثقافتها وتراثها وأشكال تعبيرها الأخرى، وكذلك ممارسة هويتها وأنش        
ويجب أن تحترم الدول الأطراف أيضاً حقوق الشعوب الأصلية في ثقافتها وتراثها وفي صون              

والموارد الطبيعية الأخرى التي تمتلكها أو تـشغلها أو  بأرض أجدادها وتعزيز علاقتها الروحية  
  .)٤١("غنى عنها لحياتها الثقافية تستخدمها تقليدياً، والتي لا

اللجنة أيضاً أن من بين الالتزامات الأساسية ما يتمثـل في التـزام الـدول               وترى    -٣٦
بالسماح بمشاركة الأشخاص المنتمين إلى جماعات الأقليـات أو الـشعوب الأصـلية أو              "

السياسات التي تؤثر عليهم، والتشجيع على هذه والمجتمعات الأخرى في وضع وتنفيذ القوانين    
غي للدول الأطراف أن تحصل على موافقتهم المسبقة الحرة وعلى وجه الخصوص ينب  . المشاركة

والمستنيرة عندما تكون مواردهم الثقافية، وبصفة خاصة تلك المرتبطة بأسـلوب حيـاتهم،             
  .)٤٢("معرضة للخطر

  حق الفرد في التمتع بثقافته  -٢  
ص  من العهد الدولي الخاص بالحقوق المدنية والسياسية بحق الأشخا         ٢٧تقضي المادة     -٣٧

المنتسبين إلى الأقليات في التمتع بثقافتهم الخاصة أو المجـاهرة بدينـهم أو إقامـة شـعائره                                  
__________ 

 .٥٠ة ، الفقر)٢٠٠٩(٢١التعليق العام رقم  )٤٠(
 .)د(٤٩ه، الفقرة المرجع نفس )٤١(
 ). ه(٥٥المرجع نفسه، الفقرة  )٤٢(
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حكماً مماثلاً ينطبـق علـى     من اتفاقية حقوق الطفل٣٠وتتضمن المادة . أو استخدام لغتهم  
 التـراث   ولا تشير هذه الأحكام إلى    . أطفال الأقليات وأطفال الشعوب الأصلية سواء بسواء      

الثقافي تحديداً، بالرغم من أنه لا يمكن للسكان أن يتمتعوا بالثقافة دون الوصول إلى التـراث                
  .الثقافي والتمتع به

أن الثقافة تتبدى بأشكال كثيرة، من بينها       "ولاحظت اللجنة المعنية بحقوق الإنسان        -٣٨
، "لـشعوب الأصـلية   أسلوب للعيش يرتبط باستخدام موارد الأرض، ولا سيما في حالـة ا           

ولاحظت أن هذا الحق يمكن أن يشمل أنشطة اقتصادية تقليديـة مثـل صـيد الـسمك                 
  .)٤٣(والقنص

 مـن  ٢٧ووضعت اللجنة مجموعة من المعايير تحدّد انتهاكات الحكم الوارد في المادة            -٣٩
من ذلك عامة أنه يجب أن يكون لتـدخل         . العهد الدولي الخاص بالحقوق المدنية والسياسية     

. الدولة في التمتع بالثقافة تبرير معقول وموضوعي وأن يتوافق مع أحكام العهـد الأخـرى              
ويجب على الدول أن تكفل مشاركة أفراد الأقليات مشاركة فعالة في القرارات التي تـؤثر                

ولا يعـني ذلـك مجـرد       . )٤٤(فيهم وأن تكفل أيضاً الحد من التأثير السلبي للتدابير المتخذة         
لاستشارات؛ بل يتضمن مشاركة المجتمع المحلي المعني الفعالة وموافقته المـسبقة        المعلومات أو ا  

  .)٤٥(والمستنيرة
وترد إشارات مفيدة عديدة في إعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الأشخاص المنتمين              -٤٠

  بأن ٢-٤فعلى سبيل المثال، تقضي المادة      . إلى أقليات قومية أو إثنية وإلى أقليات دينية ولغوية        
على الدول اتخاذ التدابير لتهيئة الظروف المواتية لتمكين الأشخاص المنتمين إلى أقليات مـن              "

ومـن  ...". التعبير عن خصائصهم ومن تطوير ثقافتهم ولغتهم ودينهم وتقاليدهم وعاداتهم           
 الاتفاقية الإطارية المتعلقة بحماية الأقليـات القوميـة       المنطلق ذاته، تتعهد الدول الأطراف في       

بتعزيز الظروف الكفيلة بتمكين الأشخاص المنتمين إلى الأقليات الوطنية         "التابعة لمجلس أوروبا    
من صيانة ثقافتهم وتطويرها، والحفاظ على الدعائم الأساسية لهويتهم، ألا وهي الدين واللغة             

قليميـة             وتجدر الإشارة أيضاً إلى الميثاق الأوروبي للغـات الإ        . )٤٦("والتقاليد والتراث الثقافي  
  .أو لغات الأقليات

__________ 

 .٧بشأن حقوق الأقليات، الفقرة ) ١٩٩٤(٢٣التعليق العام رقم  )٤٣(
برنـار  ؛  ١٩٧/١٩٨٥، البلاغ رقـم     إيفان كيتوك ضد السويد   : انظر أيضاً اللجنة المعنية بحقوق الإنسان      )٤٤(

إلماري لينسمان وآخرون ضد    ؛  ١٦٧/١٩٨٤، البلاغ رقم    أومينايك، زعيم جماعة بحيرة لوبيكون ضد كندا      
؛ ٦٧١/١٩٩٥، الـبلاغ رقـم      لينسمان وآخرون ضد فنلندا   . جويني أ ؛  ٥١١/١٩٩٢، البلاغ رقم    فنلندا

            ، الـبلاغ  أنجيلا بومـا بومـا ضـد بـيرو        ؛  ٥٤٧/١٩٩٣، البلاغ رقم    ماهويكا وآخرون ضد نيوزيلندا   
 .١٤٥٧/٢٠٠٦رقم 

 .٦-٧، الفقرة ١٤٥٧/٢٠٠٦، البلاغ  بوما بوما ضد بيروأنجيلااللجنة المعنية بحقوق الإنسان،  )٤٥(
 .٥، المادة  التابعة لمجلس أوروباالاتفاقية الإطارية المتعلقة بحماية الأقليات القومية )٤٦(
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  الحق في الحفاظ والسيطرة على التراث الثقافي وحمايته وتطويره  -٣  
إن إعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية واتفاقية منظمة العمل الدولية              -٤١

الأحكـام   بشأن الشعوب الأصلية والقبلية في البلدان المستقلة يتضمنان العديد من            ١٦٩رقم  
  . ذات الصلة بالحقوق الثقافية وبدرجة متفاوتة من الوضوح التراث الثقافي

يُعترف بالقيم والممارسات الاجتماعية والثقافية     "وعند تطبيق أحكام هذه الاتفاقية،        -٤٢
وفضلاً عن ذلـك، تقـوم الحكومـات     . )٤٧("والدينية والروحية لهذه الشعوب وتتم حمايتها     

عنية، عن طريق إجراءات ملائمة، وخاصة عن طريق الهيئـات الـتي            باستشارة الشعوب الم  "
تمثلها، كلما جرى النظر في اتخاذ تدابير تشريعية أو إدارية يمكن أن تـؤثر فيهـا بـصورة                  

  . )٤٨("مباشرة
ومن بين الأحكام الهامة الأخرى، وبخاصة ما يتعلق منها بموافقة الشعوب الأصـلية               -٤٣

  : من إعلان الأمم المتحدة على ما يلي٣١، تنص المادة الحرة والمسبقة والمستنيرة
للشعوب الأصلية الحق في الحفاظ والسيطرة على تراثها الثقافي ومعارفهـا             

التقليدية وتعبيراتها الثقافية التقليدية وحمايتها وتطويرها، وكذلك الأمر بالنـسبة إلى           
رد البشرية والجينية والبذور    مظاهر علومها وتكنولوجياتها وثقافاتها، بما في ذلك الموا       

والأدوية ومعرفة خصائص الحيوانات والنباتات والتقاليد الشفوية والآداب والرسوم         
ولهـا  . والرياضة بأنواعها والألعاب التقليدية والفنون البصرية والفنون الاستعراضية       
عـارف  الحق أيضاً في الحفاظ والسيطرة على ملكيتها الفكرية لهذا التراث الثقافي والم           

  . التقليدية والتعبيرات الثقافية التقليدية وحمايتها وتطويرها
للشعوب الأصلية الحق في تعزيز وتطوير وصون هياكلها المؤسـسية          " أن   ٣٤وتضيف المادة   

وعاداتها وقيمها الروحية وتقاليدها وإجراءاتها وممارساتها المتميزة، وكذلك نظمها أو عاداتهـا     
  ".اً لمعايير حقوق الإنسان الدوليةالقانونية، إن وجدت، وفق

  حقوق الإنسان الأخرى  -٤  
يكتسي العديد من المعايير الأخرى لحقوق الإنسان أهمية في إعمال الحق في الوصول               -٤٤

ويجب تفسير هذه المعايير في إطار مبدأ عدم التمييز، وبخاصـة           . إلى التراث الثقافي والتمتع به    
  .على أساس الهوية الثقافية

ويحمي حق الشعوب في تقرير المصير حقها في الـسعي بحريـة لتنميـة ثقافتـها،                  -٤٥
  . والتصرف في ثرواتها ومواردها الطبيعية، التي تتصل اتصالاً مباشراً بتراثها الثقافي

__________ 

 ).أ(٥، المادة البلدان المستقلة  بشأن الشعوب الأصلية والقبلية في١٦٩اتفاقية منظمة العمل الدولية رقم  )٤٧(
 .١- ٦المرجع نفسه، المادة  )٤٨(
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والحق في التعليم أمر حاسم لدعم احترام تنوع التراث وأشكال التعـبير الثقـافي،                -٤٦
من اتفاقية حقوق ) ج(٢٩المادة  وتقضي. ثقافي للفرد والمجموعةولكفالة الوصول إلى التراث ال  

تنمية احترام ذوي الطفل وهويته     "الطفل، بصورة خاصة، بأن يكون تعليم الطفل موجهاً نحو          
الثقافية ولغته وقيمه الخاصة، والقيم الوطنية للبلد الذي يعيش فيه الطفل والبلد الذي نشأ فيه               

وتكتسي الحقوق اللغوية في إطار نظم التعليم       ". فة عن حضارته  في الأصل، والحضارات المختل   
وينبغي ألا يقلَّل من شأن اللغات بصفتها مجرد وسائل اتصال؛ حيـث إنهـا              . وجاهة خاصة 

وإضافة إلى ذلك، فـإن     . تتضمن وتنقل تاريخاً ووجهات نظر عالمية تشكل في حد ذاتها تراثاً          
لوك وأنماط العيش في البرامج التعليمية يمكن أن        إدراج قيم ومواقف صنع السلام ونماذج الس      

يمثل إسهاماً هاماً في تعزيز قدرة الشباب على تسوية التراعات والخلافات بطرق سلمية، كما              
  .)٤٩(دعا إلى ذلك الإعلان وبرنامج العمل بشأن ثقافة السلام

عندما يحـدث   والحق في حرية التعبير أساسي لتطوير وصيانة التراث الثقافي والحوار             -٤٧
وبالمثل، يؤدّي الحق في المعلومات دوراً هاماً؛       . تضارب في تفسير معنى التراث الثقافي ومغزاه      

حيث يحتاج الناس إلى المعلومات المناسبة عن وجود مختلف أشكال التراث الثقافي ومغزاهـا              
اء عـن   وخلفيتها، وعن إمكانات الوصول إلى هذه الأشكال أو المشاركة فيها، وعند الاقتض           

  .الجدل الدائر حول التفسير الذي يجب أن يحظى به التراث الثقافي
وحيث إن للتراث الثقافي دلالات دينية، فإن الحق في حرية الفكر والـدين يـرتبط                 -٤٨

ارتباطاً كبيراً بالحق في الوصول إلى التراث الثقافي والتمتع به، الذي يحمي بصورة خاصـة،               
  . التذكارية الدينية، وكذلك ممارسة الشعائر الدينيةالوصول إلى المواقع والأنصاب

  مبادرات على الصعيد الوطني  -هاء   
استبيان الخبيرة المستقلة، تتضمّن دساتير وطنية عديـدة        حسبما تبيِّنه الإجابات على       -٤٩

أو الاعتراف بحق الشعب في الوصول إلى الثقافـة أو إلى   /التزام الدول بحماية التراث الثقافي و     
. وذلك برهان إضافي على الأهمية التي توليها الدول لمسائل التـراث الثقـافي            . تراث الثقافي ال

صيانة التراث ذاته، وكذلك تعزيـز      /وبالرغم من أن التدابير المعتمدة كثيراً ما ترمي إلى حفظ         
السياحة والتنمية، تشمل الأهداف في نهاية المطاف توعية الجمهور وتثقيفه ووصول الجميـع             

وأبرزت دول عديدة في ردودها الصلة القائمة بين احترام         . التراث الثقافي كما تمتعهم به    إلى  
كما قدمت بعـض    . صيانة التراث الثقافي  /الحقوق الثقافية والتنوع الثقافي والحاجة إلى حفظ      

صيانة التراث الثقافي للأقليات وللسكان /الدول معلومات عن التدابير التي اتخذتها لكفالة حفظ
  . صليين، بما في ذلك لغاتهمالأ

__________ 

 .٥٣/٢٤٣قرار الجمعية العامة  )٤٩(
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ويدّعي بعض  . وتُكلَّف عادةً مؤسسات الدولة بمهمة تحديد التراث الثقافي وتصنيفه          -٥٠
أصحاب المصلحة في بلدان معينة أنهم يواجهون صعوبات في الحصول على معلومات عـن              

  .إجراءات الاعتراف بالتراث الثقافي
د تكفل إشراك الأفراد والمجتمعات المحلية      بيد أن عدة دول أبلغت عما تبذله من جهو          -٥١

وفي النمسا  . في المسائل ذات الصلة بالخصوص بالتراث غير المادي دون أن يقتصر الأمر عليه            
مثلاً، تسهم المجتمعات المحلية والمجموعات والأفراد، وهي الجهات التي تبتكر التراث غير المادي 

يطالب حفظة التراث وممارسوه بإدراج عنـصر       وتحفظه وتنقله في عملية تحديد التراث؛ وقد        
ففـي  . وذلك بموافقة المجتمعات المحليـة المعنيـة       من عناصر التقاليد المعيشية في الجرد الوطني      

سوريا، يُشجَّع حفظة التراث وممارسوه على المشاركة في تحديد التراث غير المادي، وتـسهم      
في " جمعية الأمـم الأولى   " كندا، تسهم    وفي. المجتمعات المحلية بنشاط في أنشطة حفظ التراث      

تحديد وتصنيف الحدائق الوطنية والمواقع التاريخية والمحميات البحرية؛ وتُتَّخذ كذلك تـدابير            
وفي نيكاراغوا، تشارك الأطـراف الفاعلـة       . على صعيد المقاطعات تشمل الشعوب الأصلية     

. الثقافية المحلية في تحديد التراث الثقافي المحلي عن طريق الجرد الوطني للسلع الثقافية في البلـد               
 وأبلغ أمـين  . وتصنيفه وفي فترويلا وكوبا، تشترك المجتمعات المحلية في تحديد التراث الثقافي         

المظالم في البرتغال عن أمثلة ملموسة لمشاركة الأشخاص والمجموعات المعنيين في تحديد التراث        
الثقافي، وأشارت البرتغال إلى تعميم جرد التراث الثقافي غير المادي على الصعيد الوطني على              

 ممكن  شبكة الإنترنت لكفالة مشاركة المجتمعات المحلية والمجموعات والأفراد على أوسع نطاق          
وأبلغت ماليزيا عن معلومات رسمية     . في صيانة تراثهم الثقافي غير المادي وإنجاز عمليات الجرد        

مختلـف فئـات المـستعملين      "وغير رسمية وعن عروض في مجال التراث الثقافي ألقيت على           
  ".والجماعات المهتمة

تمين، ما يلزم   ويوفر عدد من الدول لعامة الجمهور، من المواطنين أو الأشخاص المه            -٥٢
مثل أوزبكستان والبرتغال وجورجيـا وكنـدا       (للمشاركة في عمليات تحديد التراث الثقافي       

وأبلغت الجمهورية الدومينيكية عن مشروع قانون يكفـل مـشاركة          ). وماليزيا ونيكاراغوا 
وأفادت بعض الدول   . الأشخاص المهتمين، بما في ذلك عن طريق التعاون مع وسائط الإعلام          

،   )مثل إسبانيا وإيطاليا وكنـدا    (المعلومات المتعلقة بتحديد التراث الثقافي وتصنيفه علناً        بنشر  
ضمن عمليـات    أو بمشاركة المجتمع المدني، عن طريق جمعيات تعمل في مجال التراث الثقافي           

  ).مثل موناكو وسويسرا(تحديده وتصنيفه 
تصنيف التراث الثقافي يناط، في     /حديدوتشير الخبيرة المستقلة إلى أن القرار النهائي لت         -٥٣

"             أصـحاب المـصلحة   "ولا تعرّف دوماً الإشـارة إلى       . أكثرية الحالات، بمؤسسات الدولة   
على الصعيد الوطني، وتشمل بصورة متباينة علـى سـبيل المثـال            " الأشخاص المهتمين "أو  

العموميين أو الخواصّ أو الجمعيات  مؤسسات الدولة أو السلطات المحلية أو الخبراء أو المالكين          
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ولا توضَّح دوماً الحاجة إلى كفالة مشاركة مجتمعات المصدر . أو الأفراد/أو المجتمعات المحلية و
  . أو المجتمعات المحلية، والحاجة أيضاً إلى السعي النشط للحصول على موافقتها

خذة في مجال تكنولوجيـا     وتلقت الخبيرة المستقلة معلومات وافرة عن المبادرات المت         -٥٤
وعلى سبيل المثال، تولي النمسا عناية      . المعلومات الرامية إلى تعزيز الوصول إلى التراث الثقافي       

. خاصة إلى إنتاج المواد الثقافية التي تتضمن وسائط إعلام إلكترونية جديدة بلغات الأقليـات   
لديها مع بذل جهود مكثفة     وأشارت ألمانيا من جهتها إلى وجوب أن يترافق مشروع الترقيم           

وبالرغم من أن التكنولوجيا الجديدة تمكن مـن        . في مجال التعليم الثقافي والتثقيف الإعلامي     
تحقيق تقدم بارز في مجال التراث الثقافي، فإنه من المهم استعمال هذه الأدوات بطرائق تكفل               

  . صيانته/الوصول كذلك على أوسع نطاق ممكن إلى التراث وحفظه
، ودعـم   )وبخاصة التعليم المتعدد الثقافات   (وأبلغت دول عن برامج توعوية وتثقيفية         -٥٥

وعلى سبيل المثال تتوخى المملكة المتحدة لبريطانيـا العظمـى          . الأحداث والأنشطة الثقافية  
ويتنـاول  . وآيرلندا الشمالية سياسة مجانية الدخول لزيارة متاحفها وأروقتها الممولة وطنيـاً          

 من التشريعات والبرامج الوطنية في إيطاليا والجمهورية الدومينيكية والمكـسيك           تحديداً عدد 
واليونان على سبيل المثال مسألة وصول الأشخاص ذوي الإعاقـة والمـسنين والأقليـات              

  . إلى التراث الثقافي بصفة خاصة أو الأطفال والطلاب/والمهاجرين واللاجئين و
 مسألة إمكانية تقييد الحق في الوصول إلى التراث         وتناولت الإجابات على الاستبيان     -٥٦

ووردت معلومات عن اقتصار الوصـول إلى       . الثقافي والتمتع به، ولا سيما لأغراض حفظه      
التراث الثقافي على مجتمعات محددة استناداً إلى تقاليدهم في نيبال، وعن القيود المفروضة على              

لأصلية في كندا، والتراث الثقافي للشعوب      الوصول إلى مواقع تحظى بالأهمية لدى الشعوب ا       
وشدّد عدد من الدول على إمكانية تقييد الوصول إلى التـراث           . الأصلية المعزولة في إكوادور   
وفي هذا الصدد، أبلغت بلدان أوروبية عديدة عن مشاركتها في          . الثقافي الذي يملكه الخواص   

كان بزيارة مواقع مجاناً عادةً ما تكـون        أيام الاحتفال بالتراث الأوروبي التي يُسمح فيها للس       
  . مغلقة أمام الجمهور

من ذلك  . وترحب الخبيرة المستقلة بالمعلومات التي تلقتها عن سبل الانتصاف المتاحة           -٥٧
أنه يمكن لمواطني بوركينا فاسو أن يرفعوا دعاوى أو عرائض ضد الأعمال التي تهدد التـراث                

رة الثقافة في إسبانيا وإلى محاكم موريـشيوس في حالـة        ويمكن تقديم شكاوى إلى وزا    . العام
وفي سويسرا، يمكن للجمعيات التي تعمل في مجال التراث         . إنكار الوصول إلى التراث الثقافي    

وفي كندا، يمكن   . الثقافي أن تعترض أمام المحاكم على تصاريح البناء التي تضر بالتراث الثقافي           
وأبلغ أمين المظالم في البرتغـال عـن حـالات    . كللشعوب الأصلية السعي للانتصاف كذل  

ملموسة عُرضت عليه تتصل بصورة خاصة بعدم مشاركة المجتمعات المحلية المهتمة في تحديـد        
  . المناظر الطبيعية الثقافية المحمية
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  الحق في الوصول إلى التراث الثقافي والتمتع به  -خامساً  

  المضمون المعياري  -ألف   

  تراث الثقافي والتمتع به الوصول إلى ال  -١  
 يدلّ أحدهما ضـمناً     -إن الوصول إلى التراث الثقافي والتمتع به مفهومان مترابطان            -٥٨

ويفيدان القدرة على أمور منها معرفة التراث الثقافي وفهمـه والـدخول إليـه              . على الآخر 
قـافي ومـن    وزيارته واستعماله وحفظه وتبادله وتطويره، وكذلك الاستفادة من التراث الث         

ولا يمكـن اعتبـار الأفـراد       . إبداعات الآخرين، دون عوائق دينية أو اقتصادية أو ماديـة         
وينطوي الوصـول إلى    . والمجتمعات المحلية مجرد مستفيدين من التراث الثقافي أو مستعملين له         

التراث الثقافي والتمتع به أيضاً على الإسهام في تحديده وتفسيره وتطويره، وكذلك تـصميم              
وتُعتَبر المشاركة الفعالة في عمليات اتخـاذ القـرار         . الصون/وتنفيذ سياسات وبرامج الحفظ   

  .المتعلقة بالتراث الثقافي عنصراً أساسياً في هذين المفهومين
ويتجلى هذا النهج في توصية اليونسكو بشأن مشاركة الجماهير الشعبية في الحيـاة               -٥٩

تتاح للجميع فعلاً، : "تعرّف الوصول إلى الثقافة بما يلي، التي )١٩٧٦(الثقافية وإسهامها فيها 
ولا سيما عن طريق تهيئة ظروف اجتماعية اقتصادية ملائمة، حريـة التـزود بالمعلومـات               

ويشدّد التعليـق العـام              . )٥٠ ("والتدرب والمعرفة وتفهّم القيم والممتلكات الثقافية والتمتع بها       
 بمفـرده أو    - يغطي، على وجه الخصوص، حق كل فـرد          الوصول" أيضاً على أن     ٢١رقم  

 في معرفة وفهم ثقافته وثقافة الآخرين من خلال         -بالاشتراك مع آخرين أو في نطاق مجتمع        
التعليم والإعلام، وفي الحصول على تعليم وتدريب جيّدين مع إيلاء اعتبار خـاص للهويـة               

بير والنشر من خلال أي واسطة تقنيـة        ولكل فرد أيضاً الحق في معرفة أشكال التع       . الثقافية
للإعلام والاتصال، واتباع أسلوب حياة مرتبط باستخدام السلع والمـوارد الثقافيـة مثـل              
الأراضي أو المياه، أو التنوع البيولوجي أو اللغة أو مؤسسات معيّنة، والإفادة مـن التـراث                

  .)٥١("الثقافي وإبداع غيره من الأفراد والمجتمعات
الوصول وضعته تحديداً اللجنة المعنية بالحقوق الاقتـصادية والاجتماعيـة          ومفهوم    -٦٠

الوصول ) أ: (وعند تطبيق هذا المفهوم على التراث الثقافي، ينبغي كفالة ما يلي          . )٥٢(والثقافية
__________ 

 ).أ(٢توصية اليونسكو بشأن مشاركة الجماهير الشعبية في الحياة الثقافية وإسهامها فيها، الفقرة  )٥٠(
 ).ب(١٥، الفقرة )٢٠٠٩ (٢١التعليق العام رقم  )٥١(
ل الوجود وإمكانية الالتحاق وإمكانية القبـو : يشكل الوصول جزءاً من خطة متألفة من أربعة عناصر وهي     )٥٢(

 المقررة الخاصة    التي توفيت وكانت   وأعدت هذه الخطة البروفيسورة كاتارينا توماسفيسكي     . وقابلية التكيّف 
الحقوق الاقتصادية والاجتماعية   المعنية ب لجنة  ال، وتلجأ   E/CN.4/1999/49المعنية بالحق في التعليم، في الوثيقة       

 .عامةوالثقافية إلى هذه الخطة بصورة منتظمة في تعليقاتها ال
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المادي إلى التراث الثقافي، الذي يمكـن اسـتكماله بالوصـول عـن طريـق تكنولوجيـا               
تصادي، الذي يعني وجوب أن يكون الوصـول متاحـاً          الوصول الاق ) ب(؛  )٥٣(المعلومات
الوصول إلى المعلومات، الذي يشير إلى الحق في استقاء المعلومـات المتعلقـة             ) ج(للجميع؛  

الوصول إلى إجراءات صنع القرار ) د(بالتراث الثقافي وتلقيها وإذاعتها دونما اعتبار للحدود؛ و
وهناك مبـدأ متعاظـل     . الإدارية والقضائية والرصد، بما في ذلك إجراءات وسبل الانتصاف        

  .قوامه عدم التمييز، إلى جانب توجيه عناية خاصة بالفئات المعوزة

  أصحاب الحقوق والأفراد والمجتمعات المعنية  -٢  
يحق لجميع الأفراد والمجموعات وللأغلبية والأقليات وللمواطنين والمهاجرين الوصول           -٦١

 على أن الحـق في      ٢١وكما أسلفنا، يشدّد التعليق العام رقم       . إلى التراث الثقافي والتمتع به    
المشاركة في الحياة الثقافية يمكن أن يمارسه الفرد وحده أو بالاشتراك مع آخرين، أو كمجتمع 

وعليه، يجب أن يعتبر الحق في الوصول إلى التراث الثقافي والتمتع به بصفته حقاً مـن              . بأسره
وفي حالة الشعوب الأصلية، ينبع ذلك أيضاً من إعـلان          . )٥٤(اًحقوق الإنسان فردياً وجماعي   

  .الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية
ويمكن الاعتراف بتفاوت درجات الوصول إلى التراث الثقافي والتمتع به، مع الأخذ              -٦٢

 ـ             . دّدفي الحسبان مختلف مصالح الأفراد والمجموعات وفقاً للعلاقة التي تربطهم بتراث ثقافي مح
، وهي المجتمعات التي تعتـبر نفـسها        "مجتمعات المصدر "المنشئين أو   ) أ(وينبغي التمييز بين    

أو /مالكة لتراث ثقافي في حد ذاته، أو الأفراد الذين يحافظون على التراث الثقـافي و              /وديعة
التي تعتبر  الأفراد والمجتمعات، بما فيها المجتمعات المحلية،       ) ب(يتحملون مسؤولية القيام بذلك؛     

التراث الثقافي المعني جزءاً لا يتجزأ من حياة المجتمع، بيد أنها قد لا تسهم إسهاماً نـشطاً في                  
. عامة الجمهور الذي يصل إلى التراث الثقافي للآخـرين        ) د(العلماء والفنانين؛   ) ج(صيانته؛  

يتـألف مـن    "ذي  ، ال "مجتمع التراث "ومن الملفت للانتباه أن اتفاقية فارو تشير إلى مفهوم          
أشخاص يثمّنون جوانب محدّدة من التراث الثقافي الذي يرغبـون في اسـتدامته ونقلـه إلى                

وينطوي ذلك على إمكانية قيام المجتمعات المعنية       . )٥٥("الأجيال القادمة، في إطار العمل العام     
حول تـراث   بإعادة جمع شمل السكان من مختلف الخلفيات الثقافية والدينية والإثنية واللغوية            

  .ثقافي محدّد يعتبرونه مشتركاً بينهم
ولهذا التمييز آثار هامة في الدول، ولا سيما عنـد وضـع إجـراءات استـشارية                  -٦٣

وتشاركية، الواجب عليها أن تكفل المشاركة النشطة لمجتمعات المصدر وللمجتمعات المحليـة   
__________ 

 ).٢٠٠٣(انظر بصفة خاصة ميثاق اليونسكو الخاص بصون التراث الرقمي  )٥٣(
كل فرد لوحـده أو بـصورة جماعيـة في          "انظر كذلك اتفاقية فارو التابعة لمجلس أوروبا التي تقضي بحق            )٥٤(

 ).أ(٤، المادة ..." الانتفاع من التراث الثقافي
 ).ب(٢اتفاقية فارو لمجلس أوروبا، المادة  )٥٥(
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لى الجمهـور للمـشاركة   وبناءً على ذلك، فقد لا تكون الدعوات الموجهة إ    . بصورة خاصة 
ومن المهم أيضاً مراعاة تفاوت أوضاع الأفراد والفئات عندما تطالَب الدول أو المحاكم . كافية

  .بالفصل في قضايا تضارب المصالح بشأن التراث الثقافي

  التزامات الدولة  -باء   
وك تتباين اللغة المستعملة لوصف التزامات الدولة في صكوك التراث الثقافي وصـك             -٦٤

وفي إطار اليونسكو والمنظمة العالمية للملكية الفكرية، تكتـسي عبـارات           . حقوق الإنسان 
للتراث المـادي مـع     " حفظ"بينما تستعمل عبارة    . معاني مختلفة " صيانة"و" حفظ"و" حماية"

" القابلية للبقاء "على  " الصيانة"؛ وتركز عبارة    "سلامته"و" أصالته"التركيز على الحفاظ على     
لدى المنظمة العالمية للملكية " الحماية"وتعني عبارة . بالنسبة للتراث غير المادي" تمراريةالاس"و

الفكرية حماية الإبداع والتميّز المتأصلين في أشكال التعبير من استعمال أطراف ثالثـة لهـذه               
  .)٥٦(الأشكال بدون تخويل أو بصورة غير شرعية

دولة بصورة عامة باتبـاع التـصنيف       وفي لغة حقوق الإنسان توصف التزامات ال        -٦٥
ويمكن توضيح هذه   . الالتزام بالاحترام والالتزام بالحماية والالتزام بالوفاء     : الثلاثي للالتزامات 

الالتزامات بمراعاة العناصر ذات الصلة في صكوك التراث الثقافي، وتفسير أحكـام حقـوق              
، ووضع ممارسات جيّدة ٢١عام رقم الإنسان ذات الصلة، استناداً بصورة خاصة إلى التعليق ال       

  .على الصعيدين الإقليمي والوطني
والالتزام بالاحترام يتطلب من الدول الامتناع عن التدخل بصورة مباشرة أو غـير               -٦٦

مباشرة في الحق في الوصول إلى التراث الثقافي والتمتع به، بينما يتطلب التزامها بالحماية منع               
 بصورة خاصة علـى     ٢١ويشدّد التعليق العام رقم     . لك الحق أطراف ثالثة من التدخل في ذ     

  : التزام الدول بما يلي
احترام وحماية التراث الثقافي بجميع أشكاله في أوقات الحـرب والـسلم               )أ(  

  (...)والكوارث الطبيعية؛ 
احترام وحماية التراث الثقافي لكل الجماعات والمجتمعات، وبصفة خاصـة            )ب(  

 والجماعات حرماناً وتهميشاً، في إطار سياسات وبرامج التنمية الاقتصادية          حماية أشد الأفراد  
  (...)والسياسات والبرامج البيئية؛ 

احترام وحماية الإنتاج الثقافي للشعوب الأصلية، بمـا في ذلـك معارفهـا               )ج(  
  .)(..التقليدية وعلاجاتها الطبيعية وفولكلورها وطقوسها وأشكال تعبيرها الثقافي الأخرى؛ 

__________ 

 ).نكليزيالإالنص  (١٨الفكرية، المرجع السالف الذكر، ص عالمية للملكية المنظمة ال )٥٦(
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ويدخل في ذلك الحماية من الاستغلال غير المشروع وغير العـادل لأراضـيها وأقاليمهـا               
عـبر   ومواردها من جانب الكيانات التابعة للدولة أو المؤسسات والـشركات الخاصـة أو            

  .)٥٧(الوطنية
والالتزام بالوفاء يتطلب من الدول اتخاذ التدابير المناسبة الراميـة إلى إعمـال حـق             -٦٧
إعمالاً كاملاً، وتحسين الظروف التي يمكـن        ع في الوصول إلى التراث الثقافي والتمتع به       الجمي

 من العهـد الـدولي الخـاص بـالحقوق          ١-١٥وبموجب المادة   . في ظلها التمتع بهذا الحق    
 لصيانة الثقافة اتخاذ تدابير إيجابيةالاقتصادية والاجتماعية والثقافية، يقع على الدول التزام عام ب

صيانته ونشر المعلومات المتعلقة بـه      /ميتها وإشاعتها، تشمل حماية التراث الثقافي وحفظه      وتن
  .والنهوض به

، بالحق في الوصـول إلى      ٢١وتتصل عدة التزامات، بصيغتها الواردة في التعليق رقم           -٦٨
 بالقضاء علـى أي "من ذلك أنه يقع على الدول التزام أساسي       . )٥٨(التراث الثقافي والتمتع به   

حواجز أو عوائق تمنع أو تقيّد وصول أي شخص إلى ثقافته أو إلى الثقافات الأخـرى، دون                 
ويجب على الدول وضع برامج وسياسات ترمي        .)٥٩("تمييز ودون مراعاة لحدود من أي نوع      

ضمان أن يتيسّر للجميع، دون تمييز على أساس الوضع المالي أو أي وضع آخر، دخول               "إلى  
ودور السينما والمسارح والمشاركة في الأنشطة الثقافية والاستفادة مـن          المتاحف والمكتبات   

وبالرغم من أن رسوم الدخول قـد تكـون         ". الخدمات الثقافية وحضور المناسبات الثقافية    
ضرورية، فإنه يمكن اتخاذ تدابير تكفل عدم تشكيل هذه الرسوم عقبة كأداء أمام الأشخاص              

وضع برامج تهدف إلى صـون وتـرميم        "وينبغي أيضاً   . اليةالذين يعانون من ندرة الموارد الم     
وينبغي للدول كذلك أن تضع إطاراً مؤسسياً وأن تـدعم المؤسـسات            . )٦٠("التراث الثقافي 

باعتماد سياسات لحماية وتعزيز التنوع الثقافي، وتيسير الوصول إلى مجموعة خصبة           "الثقافية  
ل من بينها تدابير تهـدف إلى إنـشاء ودعـم           ومتنوعة من التعابير الثقافية، عن طريق وسائ      

  .)٦١(..."المؤسسات العامة والبنية الأساسية الثقافية اللازمة لتنفيذ هذه السياسات 
وعلى الدول أيضاً التزامات دولية، تتمثل أساساً في دعم المساعدة والتعاون علـى               -٦٩

 ذلك تيسير وتعزيز التبـادل  ويقتضي .)٦٢(حماية وتعزيز الوصول إلى التراث الثقافي والتمتع به   
الثقافي، وكذلك إتاحة الدعم الفكري أو المـالي إلى الـدول الـتي تواجـه صـعوبات في                  

__________ 

 .٥٠، الفقرة )٢٠٠٩(٢١التعليق العام رقم  )٥٧(
 .٥٢المرجع نفسه، الفقرة  )٥٨(
 ).د(٥٥المرجع نفسه، الفقرة  )٥٩(
 ).ب(٥٤المرجع نفسه، الفقرة  )٦٠(
 .)أ(٥٢المرجع نفسه، الفقرة  )٦١(
 .٥٩-٥٦المرجع نفسه، الفقرات  )٦٢(
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وينبغي للدول، عند صياغة الاتفاقيات الدولة، وبخاصة ما يتعلق         . صيانة التراث الثقافي  /حفظ
لثقافي والتمتع بـه    منها بالتجارة والتنمية، أن تأخذ في الحسبان الحق في الوصول إلى التراث ا            

  .وأن تضمن احترامه
صيانة التراث الثقـافي    /ويتطلب نهج قوي يقوم على حقوق الإنسان من أجل حفظ           -٧٠

المادي وغير المادي، وضع إجراءات تكفل مشاركة الأفراد والمجتمعات المعنـيين مـشاركة             
لتراث الثقافي  ويشمل ذلك تفكير عامة الناس في الفرص والصعوبات التي قد تعترض ا           . كاملة

  .ومناقشتها
وتود الخبيرة المستقلة أيضاً أن تشدّد على وجوب وضع إجراءات علنيـة ونزيهـة                -٧١

وعادلة للبتّ في الطلبات المتزامنة على الموارد من جانب المجتمعات المحلية الراغبة في وضـع                
 عدم التمييز من    وينبغي تأكيد مبدأ  . في هذا الصدد   صيانة التراث الثقافي  /وتنفيذ برامج حفظ  

جديد، وبصفة أعم، إتاحة سبل انتصاف فعّالة، بما فيها سبل الانتصاف القـضائية للأفـراد               
أو حماية تراثهم الثقافي علـى النحـو الكامـل،                   /والمجتمعات الذين يشعرون بعدم احترام و     

  .أو بانتهاك حقوقهم في الوصول إلى التراث الثقافي والتمتع به
 ما يُدَّعى أن العجز في الموارد الاقتصادية يحول دون اعتماد الدول تدابير ترمي              وغالباً  -٧٢

بيد أن الالتزامات ليست كلـها مكلفـة وبخاصـة               . صيانة التراث الثقافي  /إلى تحديد وحفظ  
. ما يتصل منها بالاعتراف بتنوّع التراث الثقافي وضمان مشاركة الأفراد والمجتمعات المعنيين           

أن امتناع الدول عن اتخاذ إجراءات يؤدي إلى نتائج تتمثل في عدم اعتبار الحقوق الثقافية كما 
وتذكّر الخبيرة المستقلة بأنه ينبغي معاملة الحقوق الثقافية على غرار حقوق الإنـسان             . أولوية

الأخرى، وأنه ينبغي للدول، بمقتضى العهد الدولي الخاص بالحقوق الاقتصادية والاجتماعيـة            
الثقافية، أن تخصص أقصى ما تسمح به مواردها المتاحة لتحقيق الإعمال التدريجي الكامـل            و

 من العهد بوضوح التعهد بالسعي للحصول       ٢وفي هذا الصدد، تتضمن المادة      . لهذه الحقوق 
  .على المساعدة والتعاون الدوليين وإتاحتهما

  القيود الممكنة  -جيم   
بل في تقريرها الأول مسألة القيـود المفروضـة علـى           تناولت الخبيرة المستقلة من ق      -٧٣

وهي حقوق يمكن أن تقيَّد في بعض الظروف، وفقاً للمبـادئ الـواردة في              . الحقوق الثقافية 
وينطبق ذلك أيضاً على الحق في الوصـول إلى التـراث           . )٦٣(القانون الدولي لحقوق الإنسان   

  .الثقافي والتمتع به

__________ 

)٦٣( A/HRC/14/36٣٧-٣٢قرات ، الف. 
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عضُ الممارسات التي تمثل جزءاً لا يتجزأ من التـراث          وقد تنتهك حقوقَ الإنسان ب      -٧٤
فالصكوك الدولية تنصّ بوضوح على أن الممارسات التي تتعارض مع حقوق الإنسان            . الثقافي

. صيانة التراث الثقافي، أو التنوع الثقافي أو الحقـوق الثقافيـة          /لا يمكن أن تبرر بحجة حفظ     
لا يؤخذ في الحـسبان     "... لمادي بصورة خاصة،    وبموجب اتفاقية حماية التراث الثقافي غير ا      

لأغراض هذه الاتفاقية سوى التراث الثقافي غير المادي الذي يتفق مع الصكوك الدولية القائمة 
المتعلقة بحقوق الإنسان، ومع مقتضيات الاحترام المتبادل بين الجماعات والمجتمعات والأفراد           

  .)٦٤("والتنمية المستدامة
ى ذلك العديد من الأطراف الفاعلة، يمكن فرض قيود على الوصول           وكما شدّد عل    -٧٥

وعلى سبيل المثال،   . صيانته من الضرر أو الاختفاء أو الدمار      /إلى التراث الثقافي لضمان حفظ    
يمكن للدول أن تنظم بصورة مشروعة استعمال موقع محدّد أو معلـم أو تظـاهرة ثقافيـة                 

 السلامة أو الحفظ، أو لحماية حق مجتمع ما في          والوصول إليها من جانب الجمهور لأغراض     
  .الوصول إلى تراثه الثقافي والتمتع به

وفي هذا الصدد، تشدّد الخبيرة المستقلة مجدّداً على وجوب معاملة حـالات عـدم                -٧٦
 أعـلاه، يمكـن   ٥٩وكما ورد في الفقـرة     . التكافؤ بصورة مختلفة في إطار حقوق الإنسان      

الوصول إلى التراث الثقافي والتمتع به، مع الأخـذ في الحـسبان            الاعتراف بتفاوت درجات    
وبناء على ذلك،   . مصالح الأفراد والمجتمعات المحلية المختلفة وفقاً لعلاقاتهم بتراث ثقافي محدّد         

ولا ينبغي أن يكون    . يمكن لعامة الجمهور التمتع بنفس الحقوق التي تتمتع بها المجتمعات المحلية          
احثين إلى معلم ما أو محفوظات ما على حساب هـذا المعلـم أو هـذه                وصول السياح والب  

وقد تكون مواقع أصلية أو دينية محـدّدة مفتوحـة تمامـاً            . المحفوظات أو المجتمع المصدر لها    
وكما ورد في اتفاقية حماية     . للأشخاص والمجتمعات المعنية، ولا تكون كذلك لعامة الجمهور       

ضمان الانتفاع بالتراث الثقافي غير المادي مـع احتـرام          "غي  التراث الثقافي غير المادي، ينب    
  .)٦٥("الممارسات العرفية التي تحكم الانتفاع بجوانب محددة من هذا التراث

  الاستنتاجات والتوصيات  - سادساً
صيانة التراث الثقافي، كما يتجلى ذلك في القانون والممارسـة          /إن الحاجة لحفظ    -٧٧

فالتراث الثقافي هام لا في حـد ذاتـه         . ائل حقوق الإنسان  الدوليين، هي مسألة من مس    
 بالنـسبة إلى  فحسب، بل أيضاً فيما يتصل ببعده الإنساني، وبخاصة المغزى الذي يكتسيه            

  .الأفراد والمجتمعات المحلية وهويتهم وعملياتهم الإنمائية

__________ 

 .١-٢، المادة اتفاقية حماية التراث الثقافي غير المادي )٦٤(
 .‘٢‘)د(١٣المرجع نفسه، المادة  )٦٥(
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ون الـدولي   ويمثل الحق في الوصول إلى التراث الثقافي والتمتع به جزءاً من القان             -٧٨
لحقوق الإنسان، وينبع في أساسه القانوني بصفة خاصة من الحق في المـشاركة في الحيـاة                
الثقافية، وحق أفراد الأقليات في التمتع بثقافتهم، وحق الشعوب الأصلية في تقرير المصير             

ويجب كذلك أخـذ حقـوق      . وفي حفظ التراث الثقافي والسيطرة عليه وحمايته وتطويره       
سيما الحق في حرية التعبير والحق في المعتقـد والـدين     خرى في الحسبان، ولا   الإنسان الأ 

  .والحق في المعلومات والحق في التعليم
ويشمل الحق في الوصول إلى التراث الثقافي والتمتع به حق الأفراد والمجموعات              -٧٩

عماله وحفظه  في أمور منها معرفة التراث الثقافي وفهمه والدخول إليه وزيارة مواقعه واست           
ويـشمل  . وتبادله وتطويره، وكذلك الانتفاع من التراث الثقافي ومن إبداع الآخـرين          

كذلك الحق في المشاركة في تحديد التراث الثقافي وتفسيره وتطويره، وكذلك في وضـع              
بيد أنه يمكن الاعتـراف بتفـاوت درجـات         . الصيانة/وتنفيذ سياسات وبرامج الحفظ   

افي والتمتع به، مع مراعاة مختلف مصالح الأفـراد والمجموعـات           الوصول إلى التراث الثق   
  .حسب العلاقة التي تربطهم بتراث ثقافي محدد

  التوصيات    
  :تُقدم الخبيرة المستقلة التوصيات التالية  -٨٠

ينبغي للدول أن تعترف بتنوع التراث الثقافي القائم في أقاليمها والخاضع             )أ(  
اث، مع الاعتراف بالتفسيرات المتباينة الممكنة التي يمكـن أن          ن هذا التر   تثمّ نأولولايتها  

وينبغي كذلك احترام وحمايـة خيـارات       . تبرز بشأن التراث الثقافي واحترامها وحمايتها     
  بعناصر محددة من التراث الثقافي؛) من عدمه(الأفراد والمجموعات في شعورهم بالارتباط 

ويقع عليها واجب   . للتراث الثقافي ينبغي للدول أن تحترم التطوير الحر         )ب(  
عدم تدمير التراث الثقافي أو إلحاق الضرر به أو تغييره، على الأقل دون الموافقة الحـرة                

صيانة التراث الثقافي   /والمسبقة والمستنيرة للمجتمعات المعنية، وينبغي لها اتخاذ تدابير لحفظ        
  من تدمير أطراف ثالثة له أو إلحاق الضرر به؛

غي استشارة المجتمعات المعنية والأفراد ذوي الـصلة ودعـوتهم إلى           وينب  )ج(  
المشاركة بنشاط في العملية الشاملة لتحديد التراث الثقافي واختياره وتصنيفه وتفـسيره            

ولا ينبغي طلب تسجيل أي تراث ثقـافي في لـوائح           . صيانته ورعايته وتطويره  /وحفظه
أو منح ذلك التسجيل دون الموافقة الحرة       اليونسكو أو في القوائم أو السجلات الوطنية        

وبصفة عامة، ينبغـي للـدول أن تـسعى    . والمسبقة والمستنيرة للمجتمعات المحلية المعنية   
للحصول على الموافقة الحرة والمسبقة والمستنيرة للمجتمعات المصدر قبل اعتماد تـدابير            
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ب الأصلية، وفقاً لإعلان الأمم  الثقافي المحدد، وخاصة فيما يتعلق بحالة الشعواتتعلق بتراثه
  المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية؛

ينبغي للدول كفالة عدم تنفيذ سياسات وبرامج التراث الثقافي على حساب             )د(  
صيانة التـراث الثقـافي أن      /وينبغي لحفظ . المجتمعات المحلية المعنية أو بطريقة تنال من حقوقها       

  معات سلمية وديمقراطية وتعزيز التنوع الثقافي؛يستهدف التنمية البشرية، وبناء مجت
تُشجَّع الدول على تطوير عمليات رسم خـرائط للتـراث الثقـافي في        )ه(  

أقاليمها وينبغي لها استعمال تقييمات الأثر الثقافي في مجال تخطيط وتنفيذ المشاريع الإنمائية، 
   كاملاً؛بالتعاون مع المجتمعات المعنية تعاوناً

 للدول أن تتخذ تدابير تشجّع المهنيين العاملين في مجـال التـراث         ينبغي  )و(  
الثقافي على اعتماد نهج يستند إلى حقوق الإنسان وعلى وضع قواعد ومبادئ توجيهية في              

  هذا الصدد؛
ينبغي للمهنيين العاملين في مجال التراث الثقافي والمؤسـسات الثقافيـة             )ز(  

أن يقيموا علاقـات أوثـق مـع        ) ت بصفة خاصة  المتاحف والمكتبات ودوائر المحفوظا   (
المجتمعات المحلية والشعوب التي يودع تراثها الثقافي لدى هؤلاء المهنـيين، وأن يحترمـوا              
إسهاماتها ذات الصلة بمغزى هذا التراث وتفسيره وتبادله وإشاعته، والنظر بحسن نية في             

  طلباتها المتعلقة باستعادة هذا التراث؛
بغي للباحثين أن يقيموا علاقات أوثق مع المجتمعات المحلية ومع          وبالمثل، ين   )ح(  

الشعوب التي يرغب هؤلاء الباحثون في التحقيق في تراثها الثقافي وبخاصة عند تـسجيل              
التظاهرات التراثية، لكفالة موافقتها الحرة والمسبقة والمستنيرة في جميع مراحـل البحـث     

  والنشر؛
الترفيه أن تحترم الحق في الوصول إلى التراث        ينبغي لصناعات السياحة و     )ط(  

ويشمل ذلك بصفة خاصة المراعاة الكاملة للشكاوى المقدمـة مـن           . الثقافي والتمتع به  
          اسـتعماله أو تمثيلـه   أُسيءالأفراد والمجتمعات المحلية الذين يعتبرون أن تراثهم الثقافي قد   

  هذه الصناعات؛أو أنه اختُلس أو يتعرض للخطر نتيجة أنشطة 
ينبغي للدول أن تكفل وصول مجتمعاتها المحلية إلى تراثهـا الثقـافي وإلى               )ي(  

، إلى جانب احترام الممارسات العرفية التي تحكم الوصول إلى التراث           تراث الآخرين أيضاً  
وينبغي لهذا الوصول بصفة خاصة أن يُكفل عن طريق التعليم والإعلام، بمـا في              . الثقافي

وينبغي للدول أيضاً أن تـضمن      . مال المعلومات وتكنولوجيا الاتصال الحديثة    ذلك استع 
  لهذا الغرض وضع محتوى للبرامج بالتعاون الكامل مع المجتمعات المحلية المعنية؛
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ينبغي للدول أن تعتمد تدابير إيجابية لضمان الوصول إلى التراث الثقافي             )ك(  
ظر عن نوع الجنس، بما في ذلك الأشخاص   والتمتع به من جانب جميع الأشخاص بغض الن       

  الذين يعانون من ندرة الموارد المالية، والأشخاص ذوي الإعاقات العقلية والبدنية؛
ينبغي للدول أن تتيح سُبُل التظلم الفعالة، بما فيها سُبُل التظلم القضائية،              )ل(  

الثقافي بصورة كاملـة أو     تشعر بعدم احترام وحماية تراثها      التي  للأفراد والمجتمعات المعنية    
وفي عمليـات التحكـيم     . بانتهاك حقوقها في الوصول إلى التراث الثقافي والتمتع بـه         

والتقاضي، ينبغي مراعاة العلاقة الخاصة التي تربط المجتمعات بالتراث الثقـافي مراعـاة             
  كاملة؛

تشُجَّع الدول على التصديق على المعاهدات الدولية والإقليميـة ذات            )م(  
صيانة التراث الثقافي، وتنفيذ هذه المعاهدات على الصعيد الـوطني          /صلة المعقودة لحفظ  ال

  باعتماد نهج يستند إلى حقوق الإنسان؛
ينبغي للدول أن تضمن تقاريرها الدورية إلى هيئات المعاهدات، وبخاصة            )ن(  

جتماعية والثقافية  إلى اللجنة المعنية بحقوق الإنسان واللجنة المعنية بالحقوق الاقتصادية والا         
ولجنة حقوق الطفل، معلومات عن الإجراءات المتخذة لكفالة مشاركة الأفراد والمجتمعات 

  صيانة التراث الثقافي وكذلك في التدابير المتخـذة،       /المحلية مشاركة كاملة في برامج حفظ     
  .التمتع بهلا سيما في مجال التعليم والإعلام، من أجل كفالة الوصول إلى التراث الثقافي و
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Annex I 

[English only] 

  Responses to the questionnaire on access to cultural heritage 

  Member States of the United Nations  

1. Austria 

2. Azerbaijan 

3. Canada 

4. Croatia 

5. Cuba 

6. Cyprus 

7. Dominican Republic 

8. Georgia 

9. Germany 

10. Greece 

11. Italy 

12. Japan 

13. Jordan  

14. Kazakhstan 

15. Malayisia 

16. Mauritius 

17. Monaco 

18. Morocco 

19. Nepal 

20. Poland 

21. Portugal 

22. Slovakia 

23. Spain 

24. Switzerland 

25. Syria 

26. Turkmenistan 

27. Ukraine 

28. United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland 

29. Uzbekistan 

30. Venezuela 

  National human rights institutions and ombudspersons 

1. Ecuador 

2. France  

3. Kosovo  

4. Mexico  

5. Peru 

6. Portugal 

7. Nicaragua 
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  Other stakeholders 

1. Association pour l’Intégration et le Développement Durable au Burundi (AIDB) 

2. ATD Fourth World 

3. Council of Europe, Secretariat of the European Charter for Regional or Minority 
Languages 

4. Dr. Oscar A. Forero, Lancaster University 

5. IIMA and VIDES International 

6. International Campaign for Tibet 

7. Kirant Kamal Sampang, Nepal 

8. Partners for Law in Development  

9. UNESCO Etxea – Centro UNESCO del País vasco 

10. UNESCOCAT - Centre UNESCO de Catalunya 

11. Bas Verschuuren, Co-Chair of the IUCN WCPA, Specialist Group on Cultural and 
Spiritual Values of Protected Areas 

12. Vita de Waal, Member of the International Steering Committee on Cultural and 
Spiritual Values of Protected Areas  

13. World Blind Union 

14. World Network of Users and Survivors of Psychiatry (WNUSP) 

15. World Uyghur Congress 
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Annex II 
[English only] 

  Experts’ meeting on access to cultural heritage as a human 
right (Geneva, 8-9 February 2011) 

  List of Experts 

Ms. Gulnara ABBASOVA Traditional Knowledge Division, World Intellectual 
Property Organization 

Mr. Mikhael BENJAMIN Vice-President, Nineveh Center for Research & 
Development, Iraq 

Ms. Birte BRUGMANN Aga Khan Trust for Culture, Afghanistan 

Ms. Yvonne DONDERS Deputy Director,  Amsterdam Centre for International Law 
(ACIL), University of Amsterdam, Netherlands 

Ms. Elise HUFFER Human Development Program Adviser, Culture 
Secretariat of the Pacific Community, Fiji 

Ms. Annamari LAAKSONEN Project coordinator, Interarts, Spain 

Mr. Simon LEGRAND  Traditional Knowledge Division, World Intellectual 
Property Organization 

Mr. William LOGAN Professor, UNESCO Chair of Heritage and Urbanism, 
School of History, Heritage and Society, Faculty of Arts 
and Education, Deakin University, Australia 

Mr. Les MALEZER Coordinator, Indigenous Peoples Organizations, Australia 

Mr. Maurice 
MUGABOWAGAHUNDE 

Institute of National Museums of Rwanda (INMR) 

Ms. Máiréad NIC CRAITH  Professor of European Culture and Society 
School of Languages, Literatures and Cultures 
University of Ulster (Magee), United Kingdom 

Ms. Rosa Maria ORTIZ Member and Vice-Chair of the Committee on the Rights of 
the Child, Paraguay 

Ms. Susanne SCHNUTTGEN Programme Specialist, Section of Policies for Culture, 
UNESCO 

Ms. Helaine SILVERMAN Professor, Department of Anthropology, Director of 
CHAMP (Collaborative for Cultural Heritage and Museum 
Practices) 
University of Illinois, United States of America 

Mr. Kishore SINGH Special Rapporteur on the right to education 

Mr. Folarin SHYLLON Professor, University of Ibadan, Nigeria 

Ms. Brigitte VEZINA Traditional Knowledge Division, World Intellectual 
Property Organization 

Ms. Ana Filipa VRDOLJAK Professor, Faculty of Law, The University of Western 
Australia, Australia 

Mr. Wend WENDLAND Director, Traditional Knowledge Division, World 
Intellectual Property Organization 

    


